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PREKIŲ(ĮRANGOS), PASLAUGŲ, DARBŲ PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS Nr. LTS150/22 
 

2022 m. vasario mėn. 2 d. 
Vilnius 

 
UAB „Litesko“, juridinio asmens kodas 110818317, registruotos buveinės adresas Konstitucijos pr. 

7, Vilnius,   atstovaujama generalinio direktoriaus Alexander Husty, veikiančio pagal įmonės įstatus, toliau 
vadinama „Pirkėju“, ir UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ , juridinio asmens kodas 
134880487, registruotos buveinės adresas Gaižiūnų g. 3, Kaunas, atstovaujama direktoriaus Gintauto 
Žaliausko, veikiančio  pagal bendrovės įstatus, toliau vadinama „Pardavėju“, abi kartu toliau vadinamos 
„Šalimis“, o kiekviena atskirai „Šalimi“, sudarė šią sutartį, toliau vadinama „Sutartimi“. 

 
1. BENDRIEJI REIKALAVIMAI 

1.1. Šalys patvirtina, kad jos yra įregistruotos Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka ir kad 
Sutartis neprieštarauja įstatuose nurodytai veiklai. 

 
2. SUTARTIES SĄVOKOS 

2.1. Subtiekėjai – bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos Pardavėjas pasitelkia Sutarčiai įvykdyti, 
ir kurie yra nurodyti Pardavėjo pateiktame pasiūlyme. 

2.2. Pirkimų įstatymas - Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto 
ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymas (galiojanti aktuali redakcija su visais 
pakeitimai ir papildymais). 

2.3. Viešųjų pirkimų įstatymas - Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymas (galiojanti aktuali 
redakcija su visais pakeitimai ir papildymais). 

2.4. Informacinė sistema „E. sąskaita“ - valstybės informacinė sistema, skirta informacinių technologijų 
priemonėmis parengti, pateikti ir išsaugoti su Viešųjų pirkimų įstatyme nurodytų sutarčių, bei vidaus 
sandorių vykdymu susijusias sąskaitas už įsigyjamas prekes, paslaugas ir darbus, taip pat gauti 
informaciją apie pateiktų sąskaitų apmokėjimą.  

2.5. Skaitiklis – Pirkėjui priklausantis elektroninis karšto vandens apskaitos prietaisas su nuotolinio 
duomenų nuskaitymo galimybe QUNDiS, Q water 5.5. 

2.6. Objektai – daugiabučiai gyvenamieji namai, esantys Marijampolėje, kuriuose pagal Sutartį Pardavėjas  
turi įrengti Įrangą ir teikti Paslaugas.   Atskiru atveju Objektu gali būti ir pastato dalis. Objektų sąrašas 
pateiktas Techninių sąlygų 3 skyriuje, lentelėje Nr. 1.  

2.7. Įranga (Prekės) – Skaitiklių nuotolinio duomenų nuskaitymo, surinkimo, kaupimo ir perdavimo  
techninė,  programinė  įranga ar kita įranga Objekte, reikalinga Paslaugoms teikti.       

2.8. CIS – Tiekėjo naudojama centralizuota informacinė sistema, skirta Skaitiklių duomenų surinkimui, 
saugojimui, analizei ir kontrolei bei Techninėse sąlygose nurodytoms Paslaugoms teikti. 

2.9. Nuotolinio duomenų surinkimo ir perdavimo sistema arba NDSPS  - Įranga ir CIS 
2.10. Darbai - Įrangos montavimas, konfigūravimas, įskaitant Skaitiklių, sumontuotų Objektuose, 

prijungimą prie NDSPS.  
2.11. Paslaugos –  Skaitiklių, esančių Objektuose, duomenų surinkimas, saugojimas ir perdavimas  

Užsakovui, Įrangos priežiūra.  
2.12. Įrangos priežiūra - Įrangos patikrinimai, apžiūros ir pastebėtų defektų, trūkumų ir 

gedimų pašalinimas užtikrinant Įrangos funkcionalumą, patikimą ir saugų jos naudojimą 
2.13. Sutartis – pirkimo sutartis, kurios dalykas yra prekės, paslaugos ar darbai. 
2.14. Klientas – buto / patalpos savininkas, karšto vandens vartotojas. Pirkėjo Tiekėjui pateiktų Kliento 

duomenų apsaugą Tiekėjas užtikrina atsižvelgiant į 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento 2016/679 „Dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB“ reikalavimus. 

2.15. Grandis – Pirkėjo ir Užsakovo naudojama šilumos ir karšto vandens pardavimų apskaitos informacinė 
sistema. 

2.16. Buto karšto vandens skaitiklių prijungimo prie duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos aktas 
– Bendrovės patvirtintos formos Objekte sumontuotų Skaitiklių prijungimo prie NDSPS   aktas. 

2.17. Tvarkos aprašas - Įrangos montavimo ir Paslaugų teikimo tvarkos aprašas, nurodytas Techninių 
sąlygų Priede Nr. 1.  
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3. PERKAMOS ĮRANGOS (PREKIŲ), PASLAUGOS, DARBAI, JŲ KIEKIS 

3.1. Pagal šios Sutarties, jos priedų, nustatytą tvarką ir sąlygas, Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatyta 
tvarka ir sąlygomis patiekti Pirkėjo nuosavybėn Įrangą (Prekes), atlikti Paslaugų teikimui reikalingos 
Įrangos montavimo ir konfigūravimo Darbus, teikti Paslaugas, o Pirkėjas įsipareigoja tinkamai ir laiku 
suteiktas Paslaugas, ir/ar atliktus Darbus, ir/ar patiektą Įrangą priimti ir sumokėti Sutartyje nustatyta 
tvarka. 

3.2. Darbai atliekami, Paslaugos teikiamos, Įranga (Prekės) tiekiamos  vadovaujantis Techninėmis 
sąlygomis (Sutarties priedas Nr. 2) ir Atsiskaitomosiomis kainomis (Sutarties priedas Nr. 1). 
 

4. SUTARTIES KAINA  

4.1. Maksimali Sutarties vertė 49.700,00 EUR (keturiasdešimt devyni tūkstančiai septyni šimtai EUR, 00 
EUR ct.) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau - PVM) 60.700,00 EUR (šešiasdešimt tūkstančių 
septyni šimtai EUR 00 EUR ct.) su PVM. Pirkėjas neįsipareigoja per visą Sutarties galiojimo terminą 
užsakyti Įrangos (Prekių)/Paslaugų/Darbų visai numatytai maksimaliai Sutarties vertei. Įranga 
(Prekės)/Paslaugos/Darbai užsakomi pagal susidariusį Pirkėjo poreikį. Techninėse sąlygose (Sutarties 
priedas Nr. 2) nurodyti tik preliminarūs Įrangos (Prekių)/Paslaugų/Darbų kiekiai. Pirkėjas 
neįsipareigoja Sutarties galiojimo metu užsakyti visų Techninėse sąlygose nurodytų preliminarių 
Įrangos (Prekių)/Paslaugų/Darbų kiekių. 

4.2. Įrangos (Prekių), Paslaugų ir Darbų kaina nustatoma pagal Sutarties priede Nr. 1 Atsiskaitomosios 
kainos nurodytus įkainius. Įkainiai yra galutiniai ir nekeičiami, išskyrus atvejus nurodytus sutarties 5, 
15 skyriuose. 

4.3. Į Įrangos (Prekių), Paslaugų ir Darbų  kainą įskaičiuojami visi mokesčiai ir visos kitos Pardavėjo 
išlaidos. 

4.4. Sutarčiai taikomas fiksuotų įkainių su peržiūra kainos apskaičiavimo būdas, nustatytas Viešųjų 
pirkimų tarnybos 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo 
metodikos patvirtinimo“ (aktuali redakcija). 

 
5. SUTARTIES KAINOS PERŽIŪROS SĄLYGOS IR KAINOS PERSKAIČIAVIMO TVARKA 

5.1. Pasikeitus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymu nustatytam PVM tarifui, be 
atskiro Šalių susitarimo PVM tarifas bus perskaičiuojamas galiojančių teisės aktų nustatyta tvarka, 
taikant PVM tarifą, galiojantį prievolės apskaičiuoti PVM atsiradimo momentu. Sutarties kaina bus 
keičiama pasikeitusio PVM tarifo atitinkama dalimi. 

 
6. MOKĖJIMO TVARKA  

6.1. Pirkėjas už pagal šią Sutartį tinkamai ir laiku patiektą Įrangą (Prekes), ir/ar atliktus Darbus, ir/ar 
suteiktas Paslaugas atsiskaito per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos-faktūros 
gavimo informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis dienos. Sąskaita – faktūra išrašoma ir 
pateikiama informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis abiem Šalims pasirašius Įrangos 
(Prekių)/Darbų ir/ar Paslaugų priėmimo-perdavimo aktą (-us). Pirkėjas sumoka Pardavėjui tik už 
priėmimo –perdavimo akte (-uose ) Šalių suderintą Įrangos (Prekių), Darbų ir/ar Paslaugų kiekį.  

6.2. Pirkėjas už patiektą Įrangą (Prekes), ir/ar atliktus Darbus, ir/ar suteiktas Paslaugas Pardavėjui 
atsiskaito mokėjimo pavedimu į Pardavėjo Sutartyje nurodytą sąskaitą banke, Sutarties 6.1. punkte 
nustatytais terminais. 

6.3. Mokėjimo data laikoma pagal mokėjimo pavedimą pervestų sumų įskaitymo į Pardavėjo sąskaitą data. 
6.4. Elektroninės sąskaitos turi būti teikiamos per informacinę sistemą „E. Sąskaita“ adresu 

https://www.esaskaita.eu/ arba kitomis priemonėmis numatytomis Pirkimų įstatyme.   
6.5. Jei Pardavėjas pateikia popierinę sąskaitą arba sąskaitą pateikia kitomis priemonėmis, laikoma, kad 

sąskaita Pirkėjui nepateikta ir Pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos neapmokėti. 
 
7.  ĮRANGOS, PASLAUGŲ, DARBŲ UŽSAKYMO IR PERDAVIMO SĄLYGOS, ŠALIŲ 

TEISĖS, ĮSIPAREIGOJIMAI 

7.1. Įrangos (Prekių)/Paslaugų/Darbų užsakymo ir perdavimo sąlygos: 

7.1.1. Pirkėjas paruošia ir pateikia Pardavėjui užsakymą (Sutarties priedo Nr. 2 „Techninės sąlygos“  priedo 
Nr. 1 „Įrangos montavimo ir Paslaugų teikimo tvarkos aprašas“ priedas Nr. 1) (užsakymas siunčiamas 
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el. paštu, nurodytu (-tais) Sutarties 9.1. punkte), Objektuose įrengtų Skaitiklių prijungimui prie 
duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos. 

7.1.2. Pirkėjo pateiktą užsakymą Pardavėjas įvertina per 3 (tris) darbo dienas ir apie pastebėtus netikslumus 
el. paštu praneša Pirkėjui, nurodant priežastis ir / ar pastabas užduoties tikslinimui. Užsakymas 
priimamas, Pirkėjui ir Pardavėjui jį pasirašant. 

7.1.3. Užsakymai atliekami pagal susidariusį poreikį.  
7.1.4. Paslaugos pradedamos teikti nuo priėmimo – perdavimo akto, kuriame pateikiama informacija apie 

prijungtus skaitiklius, pasirašymo dienos. 
7.1.5. Įrangos(Prekių)/Paslaugų/Darbų kokybė turi atitikti Pirkėjo Techninius reikalavimus (Sutarties 

priedas Nr. 2) bei teisės aktų reikalavimus. 
7.1.6. Neįgalioti asmenys neturi teisės pateikti užsakymo Pardavėjui. Pardavėjas gali priimti užsakymą tik iš 

įgaliotų asmenų nurodytą Sutarties 8.2. punkte; 
7.1.7. Pardavėjas garantuoja, kad visa pateikta Įranga (Prekės)  yra be defektų, nauja, nenaudota ir atitinka 

Pirkėjo Techninius reikalavimus (Sutarties Priedas Nr. 2), Lietuvos Respublikos įstatymų bei kitų 
norminių aktų tokiai Įrangai (Prekėms) keliamus reikalavimus, Įrangos (Prekių) techninius aprašymus, 
ji yra tinkama naudoti pagal Įrangos (Prekių) įsigijimo paskirtį, nepažeidžiant aplinkos apsaugai, 
asmens higienai, sveikatai ir pan. keliamų reikalavimų.  

7.1.8. Pardavėjas užtikrina, kad Įrangos (Prekių) perdavimo Pirkėjui momentu jis bus teisėtas Įrangos 
(Prekių)  savininkas, Įranga (Prekės) nebus įkeistos ar areštuotos, tretieji asmenys neturės reikalavimų 
į Įrangą (Prekes), ginčų dėl Įrangos (Prekių) teismuose ar arbitražuose nebus, taip pat Įranga (Prekės) 
nebus apsunkintos jokiomis trečiųjų asmenų teisėmis ar suvaržymais, tretieji asmenys nebus pareiškę 
jokių pretenzijų į Įrangą (Prekes). 

7.1.9. Paslaugas/Darbus teikti/atlikti kokybiškai, rūpestingai ir efektyviai, laikantis visų Lietuvos 
Respublikoje priimtų teisės aktų ir nutarimų, potvarkių, taisyklių ir įsakymų, išleistų teikiamų 
Paslaugų srityje, o taip pat teisėtų visuomenės, savivaldybių ir kitų valdžios organų reikalavimų, kurie 
yra susiję su tokios rūšies Paslaugomis/Darbams, jų vykdymu, žmonių saugumu darbų vykdymo 
vietoje arba greta jos. 

7.1.10. Tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, jos prieduose ir galiojančiuose Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose. 

 
7.2. Pardavėjo įsipareigojimai: 

7.2.1. Sutartyje bei jos prieduose nustatyta tvarka ir terminais pristatyti Įrangą (Prekes), teikti Paslaugas, 
atlikti Darbus. 

7.2.2. Pristatyti Įrangą (Prekes), atitinkančias Pirkėjo Techninius reikalavimus, Lietuvos Respublikos 
įstatymų bei kitų norminių teisės aktų tokiai Įrangai (Prekėms) keliamus reikalavimus, tinkamas 
naudoti pagal Įrangos (Prekių) įsigijimo paskirtį; 

7.2.3. Paslaugas teikti kokybiškai, rūpestingai ir efektyviai, laikantis visų Lietuvos Respublikoje priimtų 
teisės aktų ir nutarimų, potvarkių, taisyklių ir įsakymų, išleistų teikiamų Paslaugų srityje, o taip pat 
teisėtų visuomenės, savivaldybių ir kitų valdžios organų reikalavimų, kurie yra susiję su tokios rūšies 
Paslaugomis, jų vykdymu, žmonių saugumu darbų vykdymo vietoje arba greta jos. 

7.2.4. Atliekant Darbus laikytis visų Lietuvos Respublikoje priimtų aktų ir nutarimų, potvarkių, taisyklių ir 
įsakymų, išleistų statybos srityje, o taip pat teisėtų visuomenės, savivaldybių ir kitų valdžios organų 
reikalavimų, kurie yra susiję su tokios rūšies darbais, jų vykdymu, žmonių saugumu darbų vykdymo 
vietoje arba greta jos bei Techninėse sąlygose nurodytų reikalavimų. 

7.2.5. Užtikrinti darbų saugą, priešgaisrinę ir aplinkos apsaugą atliekant Sutarties Darbus ir nepažeisti 
trečiųjų asmenų interesų.  

7.2.6. Jei Darbų vykdymo metu išaiškinamas Pardavėjo neblaivus ir/ar apsvaigęs nuo narkotinių, 
psichotropinių ir toksinių medžiagų darbuotojas, tokiu atveju Pardavėjui taikoma 1000,00 EUR bauda 
už kiekvieną nustatytą atvejį ar darbuotoją. 

7.2.7. Darbuotojas pripažįstamas neblaiviu, kai alkoholio koncentracija biologinėse organizmo terpėse – 
iškvėptame ore, kraujyje, šlapime, seilėse ar kituose organizmo skysčiuose viršija 0,00 promilės. 

7.2.8. Jei Pardavėjo darbuotojai pažeidžia darbuotojų saugos, gaisrinės saugos, techninės saugos, civilinės 
saugos ir aplinkos apsaugos (toliau – Saugos)  reikalavimus Pardavėjui skiriama 600,00 EUR bauda 
už kiekvieną tokį atvejį. 

7.2.9. Užtikrinti savalaikį duomenų surinkimą ataskaitiniam laikotarpiui pasibaigus. Objektuose esančių 
Skaitiklių fiksuojami duomenys turi būti automatizuotai persiunčiami Pirkėjui taip, kaip nurodyta 
Sutarties priedo Nr. 2 „Techninės sąlygos“ 2 priede. Skaitiklių duomenys mėnesiui pasibaigus privalo 
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būti fiksuojami paskutinę ataskaitinio mėnesio dienos minutę (laike nuo 23:59 iki 24:00. Ir siunčiami 
Pirkėjui  iki kito mėnesio antros  dienos 7 val. ryto.  Suformuotos ataskaitos perduodamos Pirkėjui jo 
nurodytu elektroniniu paštu. 

7.2.10. Užtikrinti dispečerinės (skambučių centro) paslaugų teikimą 24 val. 7 dienas per savaitę, įgyvendinant: 
7.2.10.1. Pirkėjo Klientų aptarnavimo padalinio vadybininkų ir dispečerių aptarnavimą (problemų 

registravimas, operatyvus jų šalinimas). 
7.2.10.2. Nuolatinį Paslaugų kokybės, Įrangos ir Skaitiklių veikimo sekimą, Įrangos techninės būklės stebėseną 

pagal Įrangos gamintojo reikalavimus, gedimų aptikimą ir jų šalinimą. 
7.2.10.3. Per dvi savaites nuo Sutarties pasirašymo dienos Defektų registravimui pateikti elektroninio formato 

defektų registravimo žurnalą ir suderinti su Pirkėju. Minėtame žurnale, esant poreikiui, Pirkėjas 
registruos Įrangos veikimo defektus. 

7.2.10.4. Pirkėjui užregistravus defektus elektroninio formato defektų registravimo žurnale, Pardavėjas ne 
vėliau kaip per 24 val. defektus pašalina ar su Pirkėju suderina defekto šalinimo planą.      

7.2.11. Pardavėjas turi saugoti sukauptą informaciją (duomenis) 3 mėn. po Sutarties pasibaigimo bei juos 
eksportuoti CSV formatu Pirkėjui to pareikalavus ir perduoti Pirkėjui. Privalomų kaupti duomenų 
sąrašas pateiktas Sutarties priedo Nr. 2 „Techninės sąlygos“ priede Nr. 3. 

7.2.12. Prisiimti Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių priėmimo-perdavimo momento; 
7.2.13. Pardavėjas organizuoja Darbų ir/ar Paslaugų teikimą, derindamas su Klientais patekimo į jiems 

priklausančius butus / patalpas laiką ir sąlygas, kai toks patekimas į patalpas yra būtinas Darbų ir/ar 
Paslaugų teikimui. Pardavėjas turi organizuoti Darbų ir/ar Paslaugų teikimą taip, kad būtų kuo mažiau 
užėjimų į savininkams priklausančias patalpas. 

7.2.14. Dėl Pardavėjo kaltės Objekte ir / ar bute / patalpoje sugadinus trečiųjų asmenų turtą ar padarius žalą 
turtui, Pardavėjas prisiima pilną materialinę atsakomybę už gyventojų turto sugadinimą ir pasekmių 
pašalinimą. 

7.2.15. Pateikti Pirkėjui visą būtiną su Įranga (Prekėmis) ir / ar Darbais ir /ar Paslaugomis susijusią 
dokumentaciją; 

7.2.16. Užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos 
konfidencialumą ir apsaugą; 

7.2.17. Sutarties vykdymo  metu sužinotus/gautus asmens duomenis Pardavėjas įsipareigoja tvarkyti tik šios 
sutarties vykdymo tikslu, vadovaujantis galiojančiais teisės aktais dėl asmens duomenų teisinės 
apsaugos. 

7.2.18. Paskirti darbuotojus / atstovus, atsakingus už tinkamą Įrangos (Prekių) tiekimą, Paslaugos teikimą ir 
tiesioginį bendravimą su Pirkėjo paskirtais darbuotojais. Paskirti darbuotojai/atstovai nurodyti 
Sutarties 8.4 punkte; 

7.2.19. Tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos 
teisės aktuose. 

 

7.3. Pirkėjo įsipareigojimai: 

7.3.1. Pateikti užsakymą elektroniniu paštu, nurodytu Sutarties 9.1. punkte. 
7.3.2. Apmokėti Pardavėjui už tinkamą Įrangą (Prekes), ir/ar tinkamai suteiktas Paslaugas, ir /ar atliktus 

Darbus, Sutartyje, jos prieduose, nustatyta tvarka ir terminais.  
7.3.3. Sutartyje ir jos prieduose, nustatyta tvarka pasirašyti Įrangos (Prekių) ir/ar Darbų ir/ar Paslaugų 

priėmimo – perdavimo aktą (-us) (Sutarties priedai Nr. 3 ir Nr. 4), Pardavėjui visa apimtimi įvykdžius 
reikalavimus pagal Sutartį ir Pirkėjui nenustačius Prekių (Įrangos) ir/ar Darbų ir/ar Paslaugų/ trūkumų.  

7.3.4. Suteikti informaciją ir/ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti 
7.3.5. Skirti atsakingą asmenį už Sutarties vykdymą, nurodytą Sutarties 8.1. punkte. 
7.3.6. Vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Techninėse sąlygose (Sutarties 2 priedas). 
 
7.4. Pardavėjo teisės: 

7.4.1. Pardavėjas turi šioje Sutartyje, Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse bei kituose Lietuvos 
Respublikos galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises. 
 

7.5. Pirkėjo teisės: 

7.5.1. Pirkėjas turi šioje Sutartyje, Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse bei kituose Lietuvos 
Respublikos galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises. 
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8. ATSAKINGI ASMENYS 

8.1. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties tinkamo vykdymo priežiūrą ir valdymą                             
tel. +370 656 10544, el. p. _____________ @veolia.com. 

8.2. Įgaliotas (-i) asmuo (-enys) teikti užsakymus, pasiimti (ar) priimti Prekes (Įrangą), Paslaugas, Darbus:                             
tel. +370 656 10543, el. p. _____________ @veolia.com. 

8.3. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Pirkimų įstatymo 
nuostatas                             tel. 8 5 219 7645  el. p. ____________@veolia.com. 

8.4. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties tinkamo vykdymo priežiūrą ir valdymą (tinkamą 
Įrangos tiekimą, Paslaugos teikimą ir tiesioginį bendravimą su Pirkėjo paskirtais darbuotojais)                             
tel. +370 673 54298  el. p. ________@irtc.lt.  

 
9. UŽSAKYMŲ PATEIKIMAS 

9.1. Pirkėjo užsakymai pateikiami Pardavėjui elektroniniu paštu ________@irtc.lt.  
 
10. SUTARTIES PRIEVOLIŲ ĮVYKDYMO TERMINAI, ĮRANGOS (PREKIŲ)/PASLAUGŲ 

/DARBŲ  PRISTATYMO/TEIKIMO/ATLIKIMO VIETA (-OS) 

10.1. Pardavėjas Įrangą (Prekes),  ir /ar Paslaugas ir/ar Darbus privalo pristatyti/suteikti Techninėse sąlygose 
nurodytais adresais bei per Techninėse sąlygose nurodytus terminus.  

 
11. ĮRANGOS (PREKIŲ), PASLAUGŲ, DARBŲ KOKYBĖS GARANTIJOS 

11.1. Pardavėjas garantuoja, kad pagal šią Sutartį pateiktai Įrangai (Prekėms), suteiktoms Paslaugoms, 
atliktiems Darbams suteikiama garantija, nurodyta Techninėse sąlygose (Sutarties 2 priedas), kuri 
skaičiuojama nuo priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos. 

11.2. Pirkėjas Įrangos (Prekių), ir/ar Paslaugų ir / ar Darbų teikimo/atlikimo metu gali tikrinti Įrangą 
(Prekes), ir/ar Paslaugas ir /ar  Darbus, naudojamų medžiagų ir komponentų, paslaugų kokybę, darbų 
saugos, priešgaisrinės saugos, darbo higienos ir sanitarijos, vidaus darbų ir kitų taisyklių reikalavimų 
vykdymą. 

11.3. Pardavėjas privalo vykdyti Pirkėjo pagrįstus reikalavimus ir pašalinti nustatytus Įrangos (Prekių), 
Paslaugų bei Darbų trūkumus. 

11.4. Pirkėjo nurodytus Įrangos (Prekių), Paslaugų ir Darbų trūkumus Pardavėjas šalina savo lėšomis. 

11.5. Pastebėjus Įrangos (Prekių), Paslaugų, Darbų defektus Pirkėjas gali pareikšti pretenzijas Pardavėjui 
dėl Įrangos (Prekių), Paslaugų, Darbų  kokybės. Pirkėjas surašo aktą dėl trūkumų ir išsiunčia 
Pardavėjui el. paštu _______@irtc.lt ar paštu, ar pasirašytinai per kurjerį, nurodant Pardavėjui jį 
pasirašyti ir atsiųsti Pirkėjui per 3 (tris) kalendorines dienas elektroniniu paštu. Pardavėjui neatsiuntus 
pasirašyto akto dėl trūkumų ar motyvuoto atsisakymo pripažinti trūkumus, laikoma, kad Pardavėjas 
trūkumus pripažino. Įrangos (Prekių), Paslaugų, Darbų rezultato trūkumais laikomi neatitikimai 
Techninių sąlygų  specifikacijos reikalavimams ir teisės aktams, reglamentuojantiems Įrangos 
(Prekių), Paslaugų, Darbų kokybę.   

11.6. Už nustatytus Įrangos (Prekių), Paslaugų, Darbų trūkumus, Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas moka 
Pirkėjui netesybas, kaip numatyta Sutarties 13 skyriuje. 

12. ĮRANGOS (PREKIŲ), DARBŲ, PASLAUGŲ  PRIĖMIMAS 

12.1. Įranga (Prekės), Darbai, Paslaugos, laikomi priimtais, jeigu Įranga (Prekės) pristatyta ir/ar Paslaugos 
suteiktos ir/ar Darbai užbaigti, Pirkėjui perduota reikiama dokumentacija (jei tokia būtina), Šalys 
pasirašė priėmimo-perdavimo aktą (-us). Detaliau Įrangos (Prekių), Paslaugų, Darbų perdavimo-
priėmimo tvarka apibrėžta Techninėse sąlygose (Sutarties Priedas Nr.2). 

12.2. Perdavimo-priėmimo aktas (-ai) išrašomas vieną kartą už per praėjusį mėnesį suteiktas Paslaugas, 
atliktus Darbus, tiektą Įrangą (Prekes) ir pateikiamas iki kito mėnesio antros darbo dienos Pirkėjo 
filialo „Marijampolės šiluma“ atsakingiems už Sutartį darbuotojams.  

12.3. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo perdavimo-priėmimo akto (-ų) gavimo privalo 
pasirašyti perdavimo–priėmimo aktą (-us), jei Įrangos (Prekių), Paslaugų, Darbų kokybė atitinka 
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Sutartyje nustatytus reikalavimus. Perdavimo–priėmimo aktas (-ai) pasirašomas (-i)  dviem 
egzemplioriais, po vieną abiem Šalims. 

12.4. Paslaugų priėmimo-perdavimo metu nustačius Paslaugų trūkumus/neatitikimą Sutarties ir/ar jos priedų 
reikalavimams, Pirkėjas turi teisę Paslaugas priimti su trūkumais, perdavimo-priėmimo akte nurodant 
priimamų Paslaugų trūkumus, ir atitinkamai taikyti Sutarties 13 skyriaus nuostatas dėl netesybų. 

12.5. Perdavimo-priėmimo aktų formos pateiktos Sutarties Priede Nr. 3 ir Priede Nr. 4. 

 
13. SUTARTINĖS ATSAKOMYBĖS UŽ PRIEVOLIŲ NEVYKDYMĄ AR NETINKAMĄ 

VYKDYMĄ NUSTATYMAS 

13.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys vadovaujasi galiojančiais įstatymais, kitais teisės aktais, Sutarties 
nuostatomis, Techninėmis sąlygomis (Sutarties priedas Nr. 2). 

13.2. Pardavėjas moka baudas dėl vėlavimo nuskaityti / pateikti Pirkėjui duomenis, nesant galimybei 
Pirkėjui ir/ar Pirkėjo filialo „Marijampolės šiluma“ atstovams prieiti prie CIS ir duomenų praradimo 
pan.:  

13.2.1. Jei dėl Pardavėjo įsipareigojimų netinkamo vykdymo skaitiklių duomenys Pirkėjui neperduodami 
tokia apimtimi, kuri numatyta Sutarties priedo „Techninės sąlygos“ 2 priede, arba perduodami 
pažeidžiant minėtame priede numatytą nuskaitymo ir / ar pateikimo terminą, duomenų surinkimo 
paslaugos mokestis už atitinkamus skaitiklius, kurių duomenys buvo pateikti pavėluotai ar perduoti 
netinkamai, Pirkėjui nemokamas. 

13.2.2. Jei dėl Pardavėjo kaltės Pirkėjas ir/ar Pirkėjo filialo „Marijampolės šiluma“ atstovai neturi galimybės 
pasinaudoti CIS arba elektroninio formato defektų registravimo žurnalu ir per 10 kalendorinių dienų 
terminą šie trūkumai nėra pašalinami, Pardavėjas moka 100 (šimto) eurų baudą už kiekvieną dieną, 
kai nebuvo įmanoma naudotis CIS arba  defektų registravimo žurnalu.  

13.2.3. Pardavėjui neužtikrinus dispečerinės (skambučių centro) paslaugų  teikimo 24 val. 7 dienas per savaitę 
ir per 10 kalendorinių dienų terminą nepašalinus šių trūkumų,  Pardavėjas, Pirkėjui pareikalavus, moka 
100 (šimto) eurų  baudą už kiekvieną dieną, kai Pirkėjas ir/ar Pirkėjo filialo „Marijampolės šiluma“ 
atstovai dėl Pardavėjo kaltės negalėjo pasinaudoti dispečerinės paslaugomis.  

13.2.4. Pasibaigus Sutarties galiojimui ir Pardavėjui neužtikrinus Sutarties galiojimo metu surinktų skaitiklių 
duomenų išsaugojimo 3 (trijų) mėn. laikotarpiu arba Sutarties galiojimo terminu praradus sukauptus 
skaitiklių duomenis, Pirkėjas turi teisę skirti Pardavėjui 2000 eurų baudą.  

13.3. Jeigu Paslaugų teikimo trūkumai ar Įrangos gedimai kartojasi arba Pardavėjas vengia juos šalinti, 
Pardavėjui tenka visa atsakomybė už jo veiksmų pasekmes, įskaitant ir Sutarties nutraukimą. 

13.4. Jei dėl Pardavėjo netinkamai suteiktų Paslaugų sugadinamas Pirkėjo turtas, Pardavėjas atlygina Pirkėjo 
išlaidas, susijusias su atsiradusių neigiamų pasekmių šalinimu, ir dėl to Pirkėjo patirtus tiesioginius ir 
netiesioginius nuostolius. Pirkėjas neginčijami ir papildomai nebeįrodinėtini bei šia Sutartimi Šalių 
pripažinti netiesioginiai nuostoliai, kuriuos Pardavėjas privalo atlyginti Pirkėjui ne vėliau kaip  per 
Pirkėjo nurodytą terminą, pervedami į Pirkėjo ar Pirkėjo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje. 

13.5. Jeigu Pirkėjas nesilaiko apmokėjimo terminų, Pardavėjui pareikalavus raštu, jis moka Pardavėjui 0,02 
% dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos už kiekvieną pavėluotą dieną. 

13.6. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos atlyginti nuostolius ir vykdyti sutartinius 
įsipareigojimus. 

14. SUBTEIKĖJŲ KEITIMO TVARKA , TIESIOGINIS ATSISKAITYMAS (JEI SUBTEIKĖJAI 

VYKDANT SUTARTĮ BUS PASITELKIAMI) 

14.1. Vykdydamas šią Sutartį, Pardavėjas turi teisę pasitelkti trečiuosius asmenis (subteikėjus). Pardavėjas 
savo pasiūlyme privalo nurodyti, kokiai Sutarties daliai jis ketina pasitelkti subtiekėjus ir kokius 
subtiekėjus, jeigu jie yra žinomi, jis ketina pasitelkti. 

14.2. Jeigu tai leidžiama dėl Sutarties pobūdžio, Sutarties Šalys gali susitarti  dėl  tiesioginio Pirkėjo 
atsiskaitymo su Subrangovais, tokia tvarka: 

14.2.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Pirkėjas informuos  
subtiekėją atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš Pardavėjo apie pasitelkiamą 
subtiekėją gavimo raštu  dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, 
subtiekėjas turi ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos, raštu 
pateikti Pirkėjui prašymą dėl tiesioginio atsiskaitymo taikymo. Tokiu atveju, kai subtiekėjas išreikš 
norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir subtiekėjo, atsižvelgiant 
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į pirkimo dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus, bus sudaroma trišalė sutartis, 
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Pardavėjui prieštarauti 
nepagrįstiems mokėjimams. 

14.3. Sutarties 13.1 ir 13.2 punktuose nustatyti reikalavimai nekeičia Pardavėjo atsakomybės dėl Sutarties 
įvykdymo. 

14.4. Pardavėjas, ne vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu 
žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pardavėjas privalo informuoti 
apie šios informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, 
kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Jeigu taikomos Sutarties 13.5 punkto nuostatos, kartu su informacija 
apie naujus subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys 
dokumentai. 

14.5. Tais atvejais, kai Pardavėjas nesiremia subtiekėjo pajėgumais, Pirkėjas, siekdamas užtikrinti tinkamą 
Pirkimų įstatymo 29 straipsnio 2 dalies 2 punkto nuostatų įgyvendinimą ir vadovaudamasis Pirkimų 
įstatymo 59 straipsnio 1 dalyje nustatytais reikalavimais, gali patikrinti, ar nėra mutatis mutandis 
taikomo Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo subtiekėjo pašalinimo pagrindų. 
Jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną vadovaujantis mutatis mutandis taikomo Viešųjų pirkimų 
įstatymo 46 straipsnyje nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalauja per Pirkėjo nustatytą 
terminą pakeisti minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

14.6. Sutarties galiojimo laikotarpiu subtiekėjai gali būti pakeisti kitais: 
14.6.1. Dėl subtiekėjų bankroto, restruktūrizavimo bylos iškėlimo ar likvidavimo procedūros pradėjimo; 
14.6.2. Kai subtiekėjai nebeatitinka subtiekėjams keliamų kvalifikacinių reikalavimų; 
14.6.3. Kai su subtiekėjais nutraukiama sutartis dėl negalėjimo laiku ir tinkamai įvykdyti Sutarties sąlygų. 
14.7. Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti pasitelkiami papildomi subtiekėjai, kai: 
14.7.1. Paaiškėja, kad yra būtina pasitelkti naują (papildomą) subtiekėją, atsiradus Pirkimo dokumentuose ir 

Techninėse sąlygose nenurodytiems darbams, nenurodytoms paslaugoms ar prekėms, susijusioms su 
Prekių tiekimu, be kurių nebūtų galima tinkamai įgyventi Sutarties nuostatų. 

14.8. Sutarties galiojimo metu, ketinant pasitelkti papildomus subtiekėjus, pastarieji turi būti ne žemesnės 
kvalifikacijos nei buvo reikalaujama Pirkimo sąlygose. 

14.9. Pardavėjas, norėdamas pakeisti Sutartyje numatytus Subtiekėjus, Pirkėjui pateikia pagrįstą prašymą, 
kuriame nurodo aplinkybes, sąlygojančias subtiekėjo pakeitimo poreikį, jo kvalifikacijos atitikimą 
Pirkimo sąlygose numatytiems reikalavimams bei prideda tai pagrindžiančius dokumentus. subtiekėjai 
gali pradėti vykdyti įsipareigojimus, tik Pardavėjui gavus Pirkėjo sutikimą. 

 
15. SUTARTIES PERŽIŪROS SĄLYGOS AR PASIRINKIMO GALIMYBĖS 

15.1. Sutarties kainos peržiūros sąlygos nurodytos Sutarties 5 skyriuje. 
15.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama, vadovaujantis Pirkimų įstatymo 97 straipsnio 

reikalavimais ir Sutartimi. 
15.3. Pardavėjas neturi teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško 

Pirkėjo sutikimo. 
15.4. Šalys susitaria, kad Teisės aktų nustatyta tvarka reorganizavus Pardavėjo įmonę ar pasikeitus 

Pardavėjo teisiniam statusui, Pardavėjas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Pardavėjo 
teisių ir pareigų perėmimo momento turi apie tai raštu informuoti Pirkėją ir kartu su minėtu raštu 
pateikti Pardavėjo teisių ir pareigų perėmėjo kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Pirkėjas, gavęs 
Pardavėjo raštą kartu su visais Pardavėjo teisių ir pareigų perėmėjo kvalifikaciją patvirtinančiais 
dokumentais, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas įvertina pateiktų dokumentų turinį ir raštu pritaria 
arba atsisako pritarti Sutarties Šalies pasikeitimui. Pirkėjui pritarus pasirašomas Sutarties pakeitimas, 
sudarytas dviem egzemplioriais, tampantis neatskiriama Sutarties dalimi, o Pardavėjo teisių ir pareigų 
perėmėjas nuo teisių ir pareigų perėmimo momento tampa Sutarties Šalimi, perimančia visas šios 
Sutarties pagrindu Pardavėjo prisiimtas teises ir pareigas. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad toks 
Pardavėjo teisių ir pareigų perėjimas nėra novacija pagal Civilinio kodekso VI knygos I dalies trečiojo 
skirsnio nuostatas ir pats savaime neturi įtakos Sutarties galiojimui. 

 
16. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

16.1. Visi nesutarimai sprendžiami tarpusavio susitarimu, o nepavykus susitarti, sprendžiama galiojančių 
Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose. 
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17. KONFIDENCIALUMAS 

17.1. Šalys įsipareigoja laikyti paslaptyje ir neatskleisti su šios Sutarties vykdymu susijusios informacijos 
jokiai trečiajai Šaliai, bei naudoti ją tik šios Sutarties vykdymo tikslais. Šis įsipareigojimas netaikomas 
informacijai, kuri, kaip gali būti įrodyta, yra: 

17.1.1. atskleista pagal teisės aktų reikalavimus; 
17.1.2. raštišku savo sutikimu leidžia atskleisti abi Sutarties Šalys; 
17.1.3. yra ar tampa vieša, nepažeidus šios Sutarties, t.y. paviešinama ne dėl tokios informacijos gavėjo kaltės, 

arba savarankiškai atskleista tokios informacijos gavėjo darbuotojų, kurie neturėjo galimybių naudotis 
pagal Sutartį suteikta informacija.  
 

18. SUTARTIES NUTRAUKIMO ATVEJAI IR TVARKA 

18.1. Sutartis gali būti nutraukta bendru rašytiniu Šalių susitarimu. 
18.2. Kiekviena Sutarties Šalis, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjusi kitą Sutarties Šalį, gali 

vienašališkai, nesikreipdama į teismą, nutraukti Sutartį jeigu kita Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo 
Sutarties sąlygas ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas. Nustatant, ar Sutarties pažeidimas yra esminis, 
vadovaujamasi Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies nuostatomis. Sutarties 
esminiu pažeidimu laikomas Prekių paruošimo (ar pristatymo, terminų, kokybės, techninių 
reikalavimų pagal Sutarties nuostatas nesilaikymas. 

18.3. Pirkėjas, prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėjęs Pardavėją, gali vienašališkai, nesikreipdamas į 
teismą, nutraukti Sutartį jeigu Pardavėjas daugiau kaip 15 (penkiolika) kalendorinių dienų pažeidžia 
Sutartyje nustatytą Prekių pristatymo terminą. 

18.4. Sutartis gali būti nutraukta Pirkėjo vienašaliu sprendimu, apie tai raštu įspėjus Pardavėją prieš 5 
(penkias) kalendorines dienas ir netaikant dėl to jokių sankcijų Pirkėjui, kai atsakingos institucijos 
nustato, kad Pardavėjas neatitinka nacionalinio saugumo interesų pagal Lietuvos Respublikos 
nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymą. Jeigu po Sutarties sudarymo 
nustatoma, kad Sutartis su Pardavėju neatitinka nacionalinio saugumo interesų pagal Lietuvos 
Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymą, Sutartis negalioja 
minėto įstatymo nustatyta tvarka. 

18.5. Pirkėjas, prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų įspėjęs Pardavėją, gali vienašališkai, 
nesikreipdamas į teismą, nutraukti Sutartį jeigu: 

18.5.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Pirkimų įstatymo 97 straipsnį; 
18.5.2. paaiškėjo, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros mutatis mutandis taikant 

Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį, kuri taikoma kartu su Pirkimų įstatymo 59 straipsnio 1 
dalimi; 

18.5.3. paaiškėjo, kad su Pardavėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo 
Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo 
įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/25/ES. 

18.6. Sutartis gali būti nutraukta Lietuvos Respublikos Civiliniame kodekse numatytais atvejais.  
18.7. Sutarties nutraukimas atleidžia Pirkėją ir Pardavėją nuo Sutarties vykdymo. 
18.8. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių sutarties sąlygų ir kitų 

Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po sutarties nutraukimo. 
18.9. Kai Sutartis nutraukta, Pardavėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs Pirkėjui 

vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pačiu metu grąžina Pirkėjui visa tai, ką buvo iš pastarojo gavęs. Kai 
grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to, 
kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir 
teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalinis, galima reikalauti grąžinti tik 
tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms 
ir pareigoms. 

18.10. Pardavėjas patvirtina, kad jam yra žinoma ir jis neturės jokių priekaištų Pirkėjui jei Sutarties vykdymo 
metu paaiškės, kad Pardavėjo pasiūlyme pateikta informacija melaginga, Sutartis su Pardavėju bus 
nutraukta nedelsiant. 

 
19. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS 

19.1. Nė viena iš Šalių neatsako už visišką ar dalinį įsipareigojimų nevykdymą, jeigu ji įrodo, kad 
įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Nenugalimos jėgos 
aplinkybės suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse. Dėl 
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atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys vadovaujasi Lietuvos 
Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu patvirtintomis Nr. 840 “Atleidimo nuo 
atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklės” tiek, kiek jos 
neprieštarauja Lietuvos Respublikos Civiliniam kodeksui.. 

19.2. Apie šių aplinkybių atsiradimą Šalis kitą Šalį privalo informuoti per 3 (tris) darbo dienas nuo 
sužinojimo (arba turėjimo sužinoti) apie jų atsiradimą. Šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas 
nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo laikotarpiui. 

19.3. Šalis prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos 
aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 
pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 
įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo 
pagrindas. 

19.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu 
Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši 
patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

19.5. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo jų 
atsiradimo momento arba jeigu apie jas nėra laiku pranešta, ir Šalys nesutaria, kaip toliau bus vykdomi 
Sutarties nevykdžiusios Šalies įsipareigojimai, tuomet kita Šalis, raštu pranešusi ne mažiau kaip prieš 
30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, turi teisę nutraukti šią Sutartį. 

 
20. SUTARTIES GALIOJIMAS 

20.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir Pirkėjui pateikus civilinės atsakomybės draudimo 
liudijantį dokumentą, numatytą Sutarties 23.1. p. ir galioja iki kol bus išnaudota maksimali Sutarties 
vertė, bet ne ilgiau kaip vienerius metus. Jeigu praėjus vieniems kalendoriniams metams Sutarties 
maksimali vertė nėra išnaudota, Sutarties šalys, rašytiniu susitarimu, gali pratęsti Sutartį dar 
vieneriems metams. Sutartis gali būti pratęsiama ne daugiau kaip du kartus ir galioti iki kol bus 
išnaudota maksimali Sutarties vertė, bet ne daugiau negu 3 metai. Jei nustoja galioti Pirkėjo su  
Marijampolės savivaldybe sudaryta šilumos ūkio valdymo perdavimo sutartis (šilumos ūkio įstatymo 
XI skirsnis) ir/ar kitokios sutartys, pagal kurias atsiradusių teisinių santykių pagrindu Pirkėjui yra 
išduota ir galioja šilumos tiekimo licencija (ir vykdoma karšto vandens tiekėjo veikla) šios sutarties 
galiojimas nutrūksta, išskyrus atvejus, kai ūkio subjektas, toliau vykdantis šilumos tiekėjo ir/ar karšto 
vandens tiekėjo veiklą atitinkamoje savivaldybėje, sutinka perimti atitinkamoje dalyje Sutarties 
vykdymą (Pirkėjo teises ir pareigas pagal Sutartį). 

20.2. Sutarties pasibaigimas ar nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių ir kitų 
Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę išlieka galioti ir po Sutarties 
pasibaigimo (taip pat išlieka galioti visi atsiradę ir tinkamai neįvykdyti Šalių tarpusavio finansiniai 
įsipareigojimai, jeigu Šalys nesutaria kitaip). 

 
21. KORUPCIJOS PREVENCIJA 

20.1.  Vykdydamos šios Sutarties sąlygas, Šalys įsipareigoja griežtai laikytis galiojančių įstatymų, 
draudžiančių valdžios pareigūnų ir privačių asmenų papirkinėjimą, prekybą poveikiu, pinigų 
plovimą, kuris visų pirma gali lemti sutarties nutraukimą, įskaitant: 
- 1977 m. Jungtinių Amerikos Valstijų korumpuotos veiklos užsienyje įstatymo, 
- 2010 m. JK kyšininkavimo įstatymo, 
- 2016 m. Prancūzijos kovos su korupcija įstatymo „Sapin“, 
- 2002 m. Lietuvos korupcijos prevencijos įstatymo (aktuali redakcija). 

20.2.   Šalys įsipareigoja nustatyti ir įgyvendinti visas reikalingas ir pagrįstas korupcijos prevencijos 
priemones ir politiką. 

20.3. Pardavėjas pareiškia, kad, jo žiniomis, jo teisiniai atstovai, direktoriai, darbuotojai, įgaliotiniai ir 
kiti asmenys, teikiantys paslaugas „Litesko“ vardu pagal šią Sutartį tiesiogiai ar netiesiogiai 
nesiūlo, neduoda, nesusitaria duoti, neleidžia, nekviečia duoti ir nepriima pinigų ar kitos naudos ir 
neteikia pranašumo ar dovanos jokiam asmeniui, bendrovei ar įmonei, įskaitant bet kokį valdžios 
pareigūną ar darbuotoją, politinės partijos atstovą, kandidatą į politines pareigas, asmenį, einantį 
bet kokias teisėkūros, administravimo ar teismines pareigas bet kokioje šalies, viešojoje agentūroje 
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ar valstybės įmonėje ar jos vardu, viešosios nacionalinės ar tarptautinės organizacijos pareigūnui, 
siekdami daryti korupcinę įtaką tokiam asmeniui, einančiam oficialias pareigas, arba atsilygindami 
už netinkamai atliktą atitinkamą funkciją ar veiklą ar skatindami ją atlikti siekiant gauti naudos, 
pradėti ar išlaikyti „Litesko“ verslą ar įgyti pranašumo vykdant „Litesko“ verslą, ir nedarys to 
ateityje.  

20.4.  Pardavėjas sutinka per pagrįstą terminą pranešti „Litesko“ apie bet kokį šios nuostatos sąlygų 
pažeidimą. 

20.5. Jeigu „Litesko“ praneša Pardavėjui, kad turi pagrįstų priežasčių manyti, kad Pardavėjas pažeidė 
kurią nors šios nuostatos sąlygą: 

20.5.1. „Litesko“ turi teisę nepranešusi sustabdyti šios Sutarties vykdymą laikotarpiui, kuris jos manymu 
reikalingas atitinkamam elgesiui ištirti, ir dėl tokio sustabdymo jai nekils jokia atsakomybė ar 
įsipareigojimai Pardavėjui; 

20.5.2. Pardavėjas privalo imtis visų pagrįstų priemonių, kad nebūtų prarasti ar sunaikinti tokio elgesio 
dokumentiniai įrodymai. 

20.6. Pardavėjui pažeidus bet kurią šios nuostatos sąlygą: 
20.6.1. „Litesko“ gali nedelsdama neįspėjusi nutraukti šią Sutartį, neužsitraukdama jokios atsakomybės. 
20.6.2. Pardavėjas įsipareigoja atlyginti „Litesko“ nuostolius, žalą ir išlaidas, kuriuos „Litesko“ patyrė dėl 

tokio pažeidimo, kiek tai leidžia teisės normos. 
 
22. SPECIALIOS PIRKIMO SUTARTIES VYKDYMO SĄLYGOS 

22.1. Vykdant Sutartį Pardavėjas privalo laikytis Pirkėjo Socialinio atsakingumo principų, publikuojamų 
viešai Pirkėjo internetiniame tinklapyje adresu: http://www.litesko.lt/.  

22.2. Vykdant Sutartį, Pardavėjas turi būti susipažinęs su Pirkėjo integruotos vadybos sistemos politika, 
viešai publikuojama Pirkėjo internetiniame tinklapyje: http://www.litesko.lt/.  

22.3. Pirkėjo privatumo pranešimas dėl asmens duomenų tvarkymo viešai publikuojamas Pirkėjo 
internetiniame tinklapyje: https://litesko.lt/apie-mus/duomenu-apsauga/privatumo-pranesimas. 

22.4. Pardavėjas pareiškia, kad jis, remdamasis gerąja profesine praktika, ėmėsi pagrįstų priemonių, 
siekdamas identifikuoti interesų konfliktus, užkirsti jiems kelią ir, esant reikalui, išspręsti juos (ypač 
interesų konfliktus, kurie gali kilti dėl jo tiesioginių ar netiesioginių giminystės, profesinių ar moralinių 
interesų). 

22.5. Pardavėjas pareiškia, kad, kiek jam žinoma, ir šios Sutarties pasirašymo dieną, Sutarties vykdymas 
nesukuria jokios interesų konflikto rizikos nei Pirkėjui (tame tarpe ir „Veolia“ grupei), nei trečiosioms 
šalims. 

22.6. Jeigu vykdant Sutartį Pardavėjui bet kuriuo metu pranešama apie interesų konflikto buvimą, jis 
įsipareigoja nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją. Taip pat iš anksto informuoti Pirkėją apie metodus, 
kuriais jis ketina išspręsti minėtą konfliktą ir jo veiksmingą išsprendimą. Jis taip pat įsipareigoja 
nedelsdamas atsakyti į bet kokius Pirkėjo prašymus pateikti informaciją šiuo klausimu ir pateikti 
prašomus pagrindimus, jeigu tokių yra. 

22.7. Jeigu Pirkėjas, Pardavėjo informuotas, arba Pirkėjas pats sužino, kad interesų konfliktas kilo dėl 
netinkamo Pardavėjo elgesio, ypač dėl: 

- nedeklaruoto, neišsamiai arba pavėluotai deklaruoto intereso, arba 
- nepakankamų priemonių susidariusiai situacijai ištaisyti, 

Pirkėjas turi teisę nutraukti šios Sutarties vykdymą ir, jeigu būtina, ją nutraukti raštu, neprisiimdamas 
atsakomybės už nuostolius ir nepažeisdamas savo teisės į bet kokį nuostolių atlyginimą. 

22.8. Pardavėjas įsipareigoja, kad, kai taikoma, visus iš šio straipsnio kylančius įsipareigojimus vykdys jo 
valdyba ir direktoriai, bei jo darbuotojai ir trečiosios šalys, dalyvaujantys vykdant šią Sutartį. 

 
23. CIVILINĖS ATSAKOMYBĖS REIKALAVIMAI 

23.1. Pardavėjas per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų po Sutarties pasirašymo  privalo sudaryti (ir pateikti 
Pirkėjui tinkamai patvirtintas draudimo liudijimų (polisų) ir mokėjimų pavedimų kopijas, 
patvirtinančias, kad buvo apsidrausta) civilinės atsakomybės draudimo sutartį (skaitiklių montavimo 
veiklai), ne mažiau kaip 75.000,00 Eur (septyniasdešimt penkių tūkstančių eurų ir 00 centų) sumai  
vienam įvykiui, visam Sutartyje nurodytų Darbų įvykdymo laikotarpiui. 

23.2. Iš draudimo įmonės gautos draudimo išmokos turi būti naudojamos nuostoliams atlyginti arba žalai 
ištaisyti.  
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23.3. Jei Sutarties galiojimas pratęsiamas,  Pardavėjas įsipareigoja pratęsti civilinės atsakomybės draudimo 
sutartį Sutarties 23.1. p. nurodytomis sąlygomis. 

 
24. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

24.1. Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną 
kiekvienai iš Šalių. 

24.2. Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 
24.3. Šios Sutarties nuostatos yra atskiros viena nuo kitos. Pripažinus kurią nors iš jų negaliojančia, kitos 

nuostatos lieka galioti toliau. 
24.4. Pirkėjo Filialo „Marijampolės šiluma“ direktorius atsako už tinkamą Sutarties nuostatų įgyvendinimą 

iš Pirkėjo pusės ir atitikimą savo vadovaujamo filialo „Marijampolės šiluma“ poreikiams.  
24.5. Sutarties 22.4. punkto nuostatos įgyvendinimui Pirkėjo filialo „Marijampolės šiluma“ direktorius turi 

teisę gauti visą reikiamą informaciją  iš Sutartį prižiūrinčio asmens, nurodyto Sutarties 8.1. punkte. 
24.6. Santykiams, kylantiems tarp Šalių, tačiau nesureguliuotiems šia Sutartimi, taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. 
24.7. Apie Sutarties Šalių pavadinimų, statusų, juridinių adresų pasikeitimą Sutarties galiojimo laikotarpiu, 

Šalys įsipareigoja nedelsiant informuoti viena kitą. 
24.8. Vykdant Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais poįstatyminiais aktais. 
 
25. SUTARTIES PRIEDAI: 

25.1. Priedas Nr. 1 – „Atsiskaitomosios kainos“. 
25.2. Priedas Nr. 2 – „Techninės sąlygos“. 
25.3. Priedas Nr. 3 – Įrangos (Prekių) ir Darbų priėmimo-perdavimo akto forma; 
25.4. Priedas Nr. 4 – Paslaugų priėmimo-perdavimo akto forma; 
25.5. Priedas Nr. 5 - „Susitarimas dėl duomenų tvarkymo“ 
 
26.  ŠALIŲ  JURIDINIAI  ADRESAI  IR  PARAŠAI 

Pirkėjas Pardavėjas 
UAB „Litesko“ 
Įmonės kodas 110818317 
Konstitucijos pr. 7,  LT- 09308 Vilnius  
Tel.: 8-5-2667500 
Faksas 8-5-2667510 
PVM mokėtojo kodas LT108183113 
A/s. LT787044060001419259 
AB SEB Bankas, banko kodas 70440 

UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ 
Įmonės kodas 134880487 
Gaižiūnų g. 3, LT-50128 Kaunas 
Tel. 8 37 491052 
Faksas 8 37 451602 
PVM mokėtojo kodas LT348804811 
A/s.LT617044060003138114 
AB SEB Bankas Kauno filialas, banko kodas 70440 
 

Generalinis direktorius Direktorius 
Alexander Husty _____________ Gintautas Žaliauskas _______________  
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Priedas Nr. 1 
Prie Sutarties Nr. LTS150/22 

 
ATSISKAITOMOSIOS KAINOS 

  
UAB „Litesko“, juridinio asmens kodas 110818317, registruotos buveinės adresas 

Konstitucijos pr. 7, Vilnius,   atstovaujama generalinio direktoriaus Alexander Husty, veikiančio pagal 
įmonės įstatus, toliau vadinama „Pirkėju“, ir UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ , juridinio 
asmens kodas 134880487, registruotos buveinės adresas Gaižiūnų g. 3, Kaunas, atstovaujama direktoriaus 
Gintauto Žaliausko, veikiančio  pagal bendrovės įstatus, toliau vadinama „Pardavėju“ sudarė šį priedą, toliau 
vadinama „Priedas Nr. 1“, ir susitarė: 
1. Patvirtinti Atsiskaitomąsias kainas: 
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2. Šis priedas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
3. Priedas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalys pilnai įvykdys savo įsipareigojimus. 
4. Šalių tarpusavio santykiai atsiradę priedo pagrindu ir jame nesureguliuoti yra sprendžiami vadovaujantis Sutarties nuostatomis.
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Priedas Nr.  2 
Prie Sutarties Nr. LTS150/22 

 
TECHNINĖS SĄLYGOS 

 
UAB „Litesko“, juridinio asmens kodas 110818317, registruotos buveinės adresas 

Konstitucijos pr. 7, Vilnius,   atstovaujama generalinio direktoriaus Alexander Husty, veikiančio pagal 
įmonės įstatus, toliau vadinama „Pirkėju“, ir UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ , juridinio 
asmens kodas 134880487, registruotos buveinės adresas Gaižiūnų g. 3, Kaunas, atstovaujama direktoriaus 
Gintauto Žaliausko, veikiančio  pagal bendrovės įstatus, toliau vadinama „Pardavėju“, sudarė šį priedą, toliau 
vadinama „Priedas Nr. 2“, ir susitarė: 
 
1. Patvirtinti Technines sąlygas: 

 
 

TECHNINĖS SĄLYGOS  
 

ELEKTRONINIŲ KARŠTO VANDENS SKAITIKLIŲ NUOTOLINIO DUOMENŲ  
SURINKIMO  SISTEMŲ ĮRENGIMO 

DAUGIABUČIUOSE GYVENAMUOSIUOSE NAMUOSE MARIJAMPOLĖJE  BEI  KARŠTO 
VANDENS SKAITIKLIŲ DUOMENŲ SURINKIMO IR PERDAVIMO PASLAUGŲ 

PIRKIMAS  
 

 
1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI 
 

1.1. Pirkėjas, Bendrovė – UAB „LITESKO“ 

1.2. Užsakovas arba Filialas – UAB „LITESKO“ filialas „Marijampolės šiluma“, Gamyklų g. 8, 

Marijampolė. 

1.3.  Tiekėjas - ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, 

kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas sudaro sutartį.  

1.4. Skaitiklis – Užsakovui priklausantis elektroninis karšto vandens apskaitos prietaisas su 

nuotolinio duomenų nuskaitymo galimybe QUNDiS, Q water 5.5. 

1.5. Objektai – daugiabučiai gyvenamieji namai, esantys Marijampolėje, kuriuose pagal šias Technines 

sąlygas Tiekėjas turi įrengti Įrangą ir teikti Paslaugas.   Atskiru atveju Objektu gali būti ir pastato 

dalis. Objektų sąrašas pateiktas Techninių sąlygų 3 skyriuje, lentelėje Nr. 1.  

1.6. Įranga, Prekės – Skaitiklių nuotolinio duomenų nuskaitymo, surinkimo, kaupimo ir perdavimo  

techninė,  programinė  įranga ar kita įranga Objekte, reikalinga Paslaugoms teikti.       

1.7.  CIS – Tiekėjo naudojama centralizuota informacinė sistema, skirta Skaitiklių duomenų surinkimui, 

saugojimui, analizei ir kontrolei bei Techninėse sąlygose nurodytoms Paslaugoms teikti. 

1.8.  Nuotolinio duomenų surinkimo ir perdavimo sistema arba NDSPS  - Įranga ir CIS.       

1.9.  Darbai - Įrangos montavimas, konfigūravimas, įskaitant Skaitiklių, sumontuotų Objektuose, 

prijungimą prie NDSPS.  

1.10.  Paslaugos –  Skaitiklių, esančių Objektuose, duomenų surinkimas, saugojimas ir perdavimas  

Užsakovui, Įrangos priežiūra.  

1.11. Įrangos priežiūra - Įrangos patikrinimai, apžiūros ir pastebėtų defektų, trūkumų ir 

gedimų pašalinimas užtikrinant Įrangos funkcionalumą, patikimą ir saugų jos naudojimą 

1.12.  Sutartis – pirkimo sutartis, kurios dalykas yra prekės, paslaugos ar darbai. 
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1.13. Klientas – buto / patalpos savininkas, karšto vandens vartotojas. Užsakovo Tiekėjui pateiktų 

Kliento duomenų apsaugą Tiekėjas užtikrina atsižvelgiant į 2016 m. balandžio 27 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento 2016/679 „Dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis 

ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB“ reikalavimus. 

1.14. Grandis – Pirkėjo ir Užsakovo naudojama šilumos ir karšto vandens pardavimų apskaitos 

informacinė sistema. 

1.15. Buto karšto vandens skaitiklių prijungimo prie duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos 

aktas – Bendrovės patvirtintos formos Objekte sumontuotų Skaitiklių prijungimo prie NDSPS   aktas. 

1.16. Tvarkos aprašas - Įrangos montavimo ir Paslaugų teikimo tvarkos aprašas, nurodytas Techninių 

sąlygų Priede Nr. 1.  

          

2. PIRKIMO OBJEKTAS 
 

2.1.  Pirkimo objektas - Skaitiklių nuotolinio duomenų surinkimo ir perdavimo sistemų įrengimas 

daugiabučiuose gyvenamuosiuose namuose Marijampolėje bei Skaitiklių, sumontuotų Objektuose, 

prijungimas prie NDSPS, duomenų surinkimas, apdorojimas ir perdavimas Užsakovui. 

 

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS 

 

3.1. Prekių, Darbų ir Paslaugų apimtys 

 

3.1.1. Tiekėjas turi pateikti Užsakovui visą Paslaugai reikalingą Įrangą, sumontuoti Įrangą 

Objektuose, išvardintuose lentelėje Nr.1, Įrangą sukonfigūruoti, įskaitant Objektuose esančių  Skaitiklių  

prijungimą  prie NDSPS, suteikti prieigą (prisijungimą) prie CIS Pirkėjui ir/ar Užsakovui bei atlikti 

Įrangos priežiūrą.        

3.1.2. Tiekėjas turi surinkti ir perduoti duomenis iš Objektuose, nurodytuose lentelėje Nr. 1. įrengtų  

Skaitiklių (preliminarus kiekis - 1175 vnt. ) bei Sutarties galiojimo laikotarpiu Objektuose pakeistų 

Skaitiklių.  Tiekėjas turi Sutarties galiojimo laikotarpiu Objektuose pakeistus Skaitiklius prijungti prie 

NDSPS, surinkti, apdoroti, kaupti  Objektų  Skaitiklių duomenis ir perduoti juos Užsakovui Techninėse 

sąlygose nustatyta tvarka.  

 

 Lentelė Nr. 1. Preliminarus Objektų sąrašas.  

Eil. 

Nr 

Adresas Pastato 
aukštų 

skaičius, vnt 

Pastato 
laiptinių 
skaičius, 

vnt 

Pastato 
butų 

skaičius, 
vnt 

Pastato 
bendras 

naudingas 
butų plotas, 

m2 

Karšto 
vandens 
skaitiklių 
skaičius 

pastate, vnt 

1 Mokolų g. 39 9 2 54 3551,79 102 
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2 Vytenio g. 16 5 3 40 2250,59 67 

3 
J.Ambrazevičiaus Brazaičio g. 21 

5 5 70 3389,75 135 

4 Kauno g. 48 5 6 85 3847,02 186 

5 

Sporto g. 14 

9 2 72 3813,63 72 

6 Draugystės g. 18 9 1 36 1915,14 36 

7 Beržų g. 17 5 4 55 2699,08 108 

8 

R.Juknevičiaus g. 2 ir 4 (du 

namai, vienas šilumos punktas) 5 4 50 2629,07 50 

9 
R.Juknevičiaus g. 78 

5 4 50 2627,33 50 

10 Vytauto g. 49 4 1 69 2933,87 69 

11 R.Juknevičiaus g. 19x 2 2 4 151,4 4 

12 Šaltinio g. 3 4 5 34 2740,16 34 

13 Vilkaviškio g. 61 6 1 22 1548,41 22 

14 Mokolų g. 75 5 3 45 2224,25 88 

15 Mokyklos g. 11 3 2 13 804,18 18 

16 Mokolų g. 73 5 5 70 3407,15 134 

3.1.3. Įrangos, reikalingos Paslaugos teikimui, Darbų ir Paslaugų teikimo kainas Tiekėjas pateikia 

pasiūlyme. Į pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuotos visos Darbams ir Paslaugoms naudojamos medžiagos, 

priemonės, įrenginiai, mechanizmai  transportas bei kitos išlaidos.      

3.1.4. Skaitiklių prijungimo prie Objekto Įrangos ir jų duomenų perdavimo į CIS terminas nurodomas 

Paslaugų teikėjui pateikiamame Užsakyme pagal Tvarkos aprašą. Maksimalus Skaitiklių prijungimo prie 

nuotolinės duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos Objekte bei Paslaugų teikimo pradžios terminas yra 

1 mėn., kai Skaitikliai sumontuoti, išskyrus atvejus, kuomet ne dėl Tiekėjo kaltės negalima patekti į 

Objekto butus / patalpas ir /ar atlikti Paslaugų teikimui būtinus veiksmus.  

3.1.5. Tiekėjas kokybiškam Paslaugų teikimui  ir Paslaugoms reikalingos Įrangos sumontavimą, 

konfigūravimą ir paleidimą turi organizuoti taip, kad lankymasis visuose Objekto butuose / patalpose 
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(išskyrus butus / patalpas, kurių savininkai atsisakė įsileisti Paslaugos teikėjo darbuotojus) būtų įvykęs 

per šių Techninių sąlygų 3.1.4 ir Tvarkos aprašo Priedo Nr. 1 2.3 punkte numatytus terminus. Apie 

kiekvieną Klientų atsisakymą įsileisti Tiekėjo darbuotoją į butą / patalpą, Skaitikliui prijungti prie 

nuotolinės duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos ar Skaitiklio veikimo patikrinimui, Tiekėjas per 3 

darbo dienas turi pranešti Užsakovui pateikiant jam „Karšto vandens skaitiklio neįvykusio prijungimo 

prie duomenų nuskaitymo sistemos pažymą“ (žr. Tvarkos priedą Nr. 2).  

3.1.6. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti visų Objektų Įrangos, Darbų ir Paslaugų apimčių. Numatomas 

Objektų bei Skaitiklių kiekis gali mažėti dėl objektyvių aplinkybių, jei Sutarties galiojimo laikotarpiu 

atitinkamų daugiabučių namų gyventojai galiojančių teisės aktų nustatyta tvarka priims spendimą 

atsisakyti pasirinkimo karšto vandens tiekėju pasirinkti Bendrovę. Skaitiklių skaičius gali ir didėti, jei 

esamame Objekte atsiranda naujas Klientas ar įrengiami nauji (papildomai) Skaitikliai, prijungiant juos 

prie Objekte esančios Įrangos bei CIS. 

 
4. TECHNINIAI REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

 
4.1. Objekte sumontuota Įranga po sumontavimo perduodama Užsakovo nuosavybei.  Tiekėjas  

savo rizika ir lėšomis naudosis Užsakovo Įranga Paslaugoms teikti. Paslaugų teikimui Tiekėjas naudoja 

informacinę sistemą, kurios minimalūs reikalavimai pateikti Techninių sąlygų priede Nr. 5.                                

 4.2. Kartu su Įranga pateikiamas ryšio ir duomenų perdavimo aprašymas tarp Objekto Įrangos ir CIS. 

Ryšio ir duomenų perdavimo iš duomenų kaupikių protokolas turi būti viešas (atviras) arba pateiktas 

detalus jo  aprašymas (techninė specifikacija). Pateiktas ryšio ir duomenų perdavimo aprašymas turi būti 

tokio detalumo, kuris sudarytų galimybes  Įrangą  prijungti ir nuskaityti Skaitiklių duomenis į kitas 

duomenų surinkimo sistemas. 

4.3. Paslaugos tikslas – Objektuose įrengtų ir/  ar Sutarties galiojimo laikotarpiu Objektuose pakeistų 

Skaitiklių duomenų surinkimas ir perdavimas, siekiant automatizuotai ir sinchroniškai gauti Skaitiklių 

duomenis, reikalingus Objektuose suvartotam šilumos kiekiui paskirstyti vartotojams ir mokesčiams už 

karštą vandenį apskaičiuoti. 

4.4. Paslaugos teikimas turi būti vykdomas vadovaujantis LR teisės aktų reikalavimais, kai Skaitiklių 

duomenys naudojami komerciniams atsiskaitymams vykdyti.  

4.5. Teikiant Paslaugas, Tiekėjas turi laikytis šių reikalavimų:   

4.5.1 sudaryti galimybę Užsakovui matyti ir analizuoti karšto vandens suvartojimą, gauti pranešimus 

apie Įrangos ir kiekvieno buto / patalpos Skaitiklių gedimus bei kitus parametrus, kaip numatyta Priede 

Nr.5.     

4.5.2. Ne rečiau kaip 2 kartus per parą registruoti, perduoti ir saugoti Objekto Skaitiklių siunčiamus 

duomenis (laisvai pasirinktame laikotarpyje sunaudoto vandens kiekis, klaidos kodas ir kiti Skaitiklio 

perduodami parametrai).      

4.5.3. Užtikrinti nuolatinį ryšį tarp  CIS ir Objekto Įrangos, automatizuotai aptikti gedimus ir juos 

šalinti. 

4.5.4. Dingus ryšiui tarp Objekto Įrangos ir CIS,  Skaitiklių duomenys turi būti kaupiami ir saugojami 

Objekto Įrangos atminties kaupikliuose (duomenų koncentratoriuje). Atsistačius ryšiui, duomenys turi 

būti perduodami CIS. 

4.5.5. Prižiūrėti Įrangą, užtikrinant jos funkcionalumą kokybiškam Paslaugų teikimui.  

4.5.6. Saugoti informaciją apie Objektuose įrengtus Skaitiklius ir kaupti jų perduodamus duomenis. 
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4.5.7. Užtikrinti, kad sukaupti duomenys nebūtų prarasti (kurti atsarginės duomenų kopijas). 

4.5.8. Užtikrinti sukauptų duomenų apsaugą, atsižvelgiant į 2016 m. balandžio 27 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento 2016/679 „Dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir 

dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB“ reikalavimus. 

4.5.9. Pirkėjo ir / ar Užsakovo  komercinei apskaitai vykdyti teikti duomenis, reikalingus 

mokėjimams už suvartotą karštą vandenį pagal Techninių sąlygų 2 priede pateiktą tvarką. 

4.5.10. Teikti saityno (web servise)  paslaugas, kurios sudaro galimybę Pirkėjo ir /ar Užsakovo 

informacinėms sistemoms automatizuotai gauti duomenis iš Paslaugų teikėjo CIS. Tiekėjas turi pateikti 

išsamią saityno paslaugos dokumentaciją. Privalomų saityno paslaugų metodų sąrašas, Tiekėjo teikiamų 

bei CIS kaupiamų duomenų apimtis pateikta Techninių sąlygų Priede Nr. 3. 

4.5.11. Pirkėjo ir Užsakovo Elektroninio aptarnavimo centrui (http://www.litesko.lt arba kitas 

adresas, jei būtų keičiamas ateityje) teikti duomenis apie einamojo mėnesio karšto vandens suvartojimą 

pagal Techninių sąlygų 3 priede pateiktą tvarką. 

4.5.12 Be papildomo mokesčio konsultuoti Užsakovą Paslaugos teikimo klausimais (nurodytu 

atsakingo asmens telefonu, el. paštu  ar/ir paslaugų teikimo metu). 

4.5.13. Tiekėjas turi saugoti sukauptą informaciją (duomenis) 3 mėn. po Sutarties pasibaigimo bei 

juos eksportuoti CSV formatu Užsakovui to pareikalavus ir perduoti Užsakovui. Privalomų kaupti 

duomenų sąrašas pateiktas Techninių sąlygų priede Nr. 3. 

 

 

5. KITI TIEKĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI  

 
5.1. Tiekėjas turi iš anksto suderinti su Objekto šildymo ir karšto vandens sistemos prižiūrėtoju 

atvykimo, susijusio su Įrangos  montavimu, konfigūravimu, priežiūra,  į Objektą dieną ir laiką. 

5.2. Paskirti Tiekėjo darbuotojus / atstovus, atsakingus už tinkamą Įrangos tiekimą, Paslaugos teikimą 

ir tiesioginį bendravimą su Užsakovo paskirtais darbuotojais. 

5.3.  Prekes ir Paslaugas teikti bei Darbus atlikti vadovaujantis Sutarties, jos priedų bei teises aktų 

reikalavimais, operatyviai ir kokybiškai, laikantis ir nepažeidžiant galiojančių Lietuvos Respublikos 

norminių aktų, o taip pat teisėtų visuomenės, savivaldybių ir kitų valdžios institucijų reikalavimų, kurie 

yra susiję su tokios rūšies paslaugomis bei jų vykdymu. 

5.4. Užtikrinti savalaikį duomenų surinkimą ataskaitiniam laikotarpiui pasibaigus. Objektuose 

esančių Skaitiklių fiksuojami duomenys turi būti automatizuotai persiunčiami Užsakovui taip, kaip 

nurodyta šių Techninių sąlygų 2 priede. Suformuotos ataskaitos perduodamos Užsakovui jo nurodytu 

elektroniniu paštu. 

5.5.  Užtikrinti dispečerinės (skambučių centro) paslaugų teikimą 24 val. 7 dienas per savaitę, 

įgyvendinant: 

5.5.1. Užsakovo Klientų aptarnavimo padalinio vadybininkų ir dispečerių aptarnavimą 

(problemų registravimas, operatyvus jų šalinimas). 

5.5.2. Nuolatinį Paslaugų kokybės, Įrangos ir Skaitiklių veikimo sekimą, Įrangos techninės 

būklės stebėseną pagal Įrangos gamintojo reikalavimus, gedimų aptikimą ir jų šalinimą. 

5.5.3. Per dvi savaites nuo Sutarties pasirašymo dienos Defektų registravimui pateikti 

elektroninio formato defektų registravimo žurnalą ir suderinti su Užsakovu. Minėtame žurnale, esant 

poreikiui, Užsakovas registruos Įrangos veikimo defektus. 
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5.5.4. Užsakovui užregistravus defektus elektroninio formato defektų registravimo žurnale, 

|Tiekėjas ne vėliau kaip per 24 val. defektus pašalina ar su Užsakovu suderina defekto šalinimo planą.      

 

6. BENDRIEJI REIKALAVIMAI 

6.1. Tiekėjas privalo turėti teisę ir galimybę verstis veikla, reikalinga sutarčiai įvykdyti.  

6.2.  Tiekėjas Paslaugas teikia ir Paslaugų teikimui reikalingos Įrangos montavimą ir / ar priežiūrą 

vykdo savo rizika ir priemonėmis.  

6.3. Tiekėjo darbuotojų elgesys su Klientais turi būti mandagus ir korektiškas. Darbo rūbai turi būti 

su gerai matomu Tiekėjo pavadinimo užrašu, tvarkingi ir švarūs. Paslaugų teikimo metu gyvenamosiose 

patalpose Tiekėjo atstovai privalo dėvėti avalynės apdangalus, skirtus apsaugoti darbo aplinką nuo 

avalynės nešvarumų. Tiekėjo darbuotojai privalo laikytis LR Vyriausybės nutarimų ir / ar rekomendacijų 

dėl asmens apsauginių priemonių (kaukių ir pan.) dėvėjimo, atliekant Darbus pas Klientus. 

6.4. Draudžiama iš Klientų imti įmokas už teikiamas Paslaugas, kurios yra numatytos Sutartyje ir jos 

prieduose. 

6.5. Tiekėjas organizuoja Darbų ir/ar Paslaugų teikimą, derindamas su Klientais patekimo į jiems 

priklausančius butus / patalpas laiką ir sąlygas, kai toks patekimas į patalpas yra būtinas Darbų ir/ar 

Paslaugų teikimui. Tiekėjas turi organizuoti Darbų ir/ar Paslaugų teikimą taip, kad būtų kuo mažiau 

užėjimų į savininkams priklausančias patalpas. 

6.6. Dėl Tiekėjo kaltės Objekte ir / ar bute / patalpoje sugadinus trečiųjų asmenų turtą ar padarius 

žalą turtui, Tiekėjas prisiima pilną materialinę atsakomybę už gyventojų turto sugadinimą ir pasekmių 

pašalinimą. 

 

7. KOKYBĖS UŽTIKRINIMAS  

7.1. Užsakovas Įrangos, Darbų ir / ar Paslaugų teikimo metu gali tikrinti Įrangą, Darbus ir /ar  

Paslaugas, naudojamų medžiagų ir komponentų, Paslaugų kokybę, darbų saugos, priešgaisrinės saugos, 

darbo higienos ir sanitarijos, vidaus darbų ir kitų taisyklių reikalavimų vykdymą. 

7.2. Tiekėjas privalo vykdyti Užsakovo pagrįstus reikalavimus ir pašalinti nustatytus Darbų, Įrangos  

bei Paslaugų trūkumus. 

7.3. Užsakovo nurodytus Įrangos, Darbų ir Paslaugų trūkumus Tiekėjas šalina savo lėšomis.  

7.4. Tiekėjas moka baudas dėl vėlavimo nuskaityti / pateikti Užsakovui duomenis, nesant galimybei 

Pirkėjui ir /ar Užsakovui prieiti prie CIS ir duomenų praradimo pan.:  

7.4.1.  Jei dėl Tiekėjo įsipareigojimų netinkamo vykdymo Skaitiklių duomenys Užsakovui 

neperduodami tokia apimtimi, kuri numatyta Techninių sąlygų 2 priede, arba perduodami pažeidžiant 

minėtame priede numatytą nuskaitymo ir / ar pateikimo terminą,  duomenų surinkimo paslaugos mokestis 

už atitinkamus Skaitiklius, kurių duomenys buvo pateikti pavėluotai ar perduoti netinkamai, Tiekėjui 

nemokamas. 

7.4.2. Jei dėl Tiekėjo kaltės Užsakovas ir /ar Pirkėjas neturi galimybės pasinaudoti CIS arba 

elektroninio formato defektų registravimo žurnalu ir per 10 kalendorinių dienų terminą šie trūkumai nėra 

pašalinami, Tiekėjas  moka 100 (šimto) eurų baudą už kiekvieną dieną, kai nebuvo įmanoma naudotis 

CIS arba  defektų registravimo žurnalu.  

TRIAL MODE − Click here for more information

http://www.bullzip.com/dispatch/?action=Trial&productid=pdf&v=11.10.2761&f=Professional%20features:%20Remote%20session%20on%20Citrix%20or%20Terminal%20Server&rd=trial&fl=&rfl=PRO


7 
 

7.4.3. Tiekėjui neužtikrinus dispečerinės (skambučių centro) paslaugų  teikimo 24 val. 7 dienas per 

savaitę ir per 10 kalendorinių dienų terminą nepašalinus šių trūkumų,  Tiekėjas, Užsakovui pareikalavus, 

moka 100 (šimto) eurų  baudą už kiekvieną dieną, kai Pirkėjas ir/ ar Užsakovas dėl Tiekėjo kaltės negalėjo 

pasinaudoti dispečerinės paslaugomis.  

7.4.4. Pasibaigus Sutarties galiojimui ir Tiekėjui neužtikrinus Sutarties galiojimo metu surinktų 

Skaitiklių duomenų išsaugojimo 3 (trijų) mėn. laikotarpiu arba Sutarties galiojimo terminu praradus  

sukauptus Skaitiklių duomenis, Užsakovas turi teisę skirti Tiekėjui 2000 eurų baudą.  

7.5.  Jeigu Paslaugų teikimo trūkumai ar Įrangos gedimai kartojasi arba Tiekėjas vengia juos šalinti, 

Tiekėjui  tenka visa atsakomybė už jo veiksmų pasekmes, įskaitant ir Sutarties nutraukimą. 

7.6. Jei dėl Tiekėjo netinkamai suteiktų Paslaugų sugadinamas Užsakovo turtas, 

Tiekėjas atlygina Užsakovo išlaidas, susijusias su atsiradusių neigiamų pasekmių šalinimu, ir dėl to 

Užsakovo patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius. Užsakovo neginčijami ir papildomai 

nebeįrodinėtini bei šia Sutartimi Šalių pripažinti netiesioginiai nuostoliai, kuriuos Paslaugų teikėjas 

privalo atlyginti Užsakovui ne vėliau kaip  per Užsakovo nurodytą terminą, pervedami į Pirkėjo ar 

Užsakovo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje.  

 

8. GALUTINIS PRIĖMIMAS IR GARANTIJOS 

 
8.1. Įranga, Darbai ir /ar Paslaugos laikomos priimtos, jeigu jos užbaigtos, priduota Techninėse 

sąlygose ir sudarytoje Sutartyje nurodyta dokumentacija, projektinė dokumentacija bei nepastebėta 

Įrangos, Darbų ir / ar Paslaugų teikimo trūkumų. 

8.2. Garantinis laikas mechaninėms bei elektroninėms (kaip pvz.: nesurenkami nauji Skaitiklio 

parodymai vartojant karštą vandenį arba iš Skaitiklio negaunami duomenys Techninėse sąlygose nustatytu 

periodiškumu arba apimtimi) Įrangos sudedamosioms dalims taikomas 36 mėn., o Įrangoje 

sumontuotiems maitinimo elementams (baterijoms), jei tokie naudojami Įrangoje - 6 metų garantinis 

laikotarpis, skaičiuojant nuo Įrangos priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos. Tiekėjas atsakingas 

už visus defektus viso garantinio laikotarpio metu. Jei atsiradę defektai nebus pašalinti garantinio 

laikotarpio metu, garantinis laikotarpis bus pratęstas tiek, kiek reikės laiko tiems defektams pašalinti.  

Keičiant Įrangą ar jos sudedamąsias dalis, maitinimo elementus garantiniu laikotarpiu, Įrangai ar 

sudedamosios dalims, maitinimo elementams  taikomas naujai skaičiuojamas atitinkamos trukmės 

garantinis laikotarpis.  

8.3. Garantiniu laikotarpiu sugedusi Įranga keičiami nauja Techninių sąlygų reikalavimus atitinkančia 

Įranga. Defektus turinčios Įrangos transportavimo ir pakeitimo sąnaudas dengia Tiekėjas. 

8.4. Dėl Įrangos defekto įvykus Objekto ir/ar buto / patalpos karšto vandens sistemos avarijai, Tiekėjas 

prisiima pilną materialinę atsakomybę už gyventojų / trečiųjų asmenų turto sugadinimą ir avarijos 

pasekmių pašalinimą. 

 

9.  SUTARTIES GALIOJIMO TERMINAS 

 

9.1. Sutartis galioja iki kol bus išnaudota maksimali Sutarties vertė, bet ne ilgiau nei vienerius 

kalendorinius metus. Jeigu praėjus vieniems kalendoriniams metams Sutarties maksimali vertė nėra 
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išnaudota, Šalys gali rašytiniu susitarimu pratęsti Sutartį dar vieneriems metams. Sutartis gali būti 

pratęsiama ne daugiau du kartus ir galioti iki kol bus išnaudota maksimali Sutarties vertė, bet ne daugiau 

negu treji metai. 

 

10. DOKUMENTACIJA 

 
10.1. Kartu su pasiūlymu ir Įranga Paslaugų teikimui, Tiekėjas pateikia Įrangos techninę 

dokumentaciją, reikalingą Įrangos eksploatacijai ir pajungimui į NDSPS (pvz., vartotojo instrukcijos, 

ryšio ir duomenų perdavimo protokolo aprašymas, kaip nurodyta Techninių sąlygų 4.2. punkte,  Įrangos 

techninė specifikacija ir pan.) 

10.2. Visa dokumentacija turi būti pateikta lietuvių kalba. 

 

11. PRIEDAI 

 

Priedas Nr. 1 – Įrangos montavimo ir Paslaugų teikimo tvarkos aprašas; 

Priedas Nr. 2 - Karšto vandens apskaitos prietaisų, turinčių nuotolinio duomenų perdavimo įrenginius, 

rodmenų perdavimo komercinei apskaitai tvarka; 

Priedas Nr. 3 - Privalomų sukaupti duomenų sąrašas bei Karšto vandens apskaitos duomenų pateikimas 

Bendrovės Elektroniniam aptarnavimo centrui. 

Priedas Nr. 4 – Nuotolinio duomenų surinkimo ir perdavimo Įrangos  Objekte garantinio remonto aktas.  

Priedas Nr. 5 - Reikalavimai Tiekėjo duomenų surinkimo centrinei informacinei sistemai. 
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Priedas Nr. 1 
 

ĮRANGOS MONTAVIMO IR PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKOS APRAŠAS 
 
1. BENDROSIOS NUOSTATOS 
1.1. Karšto vandens skaitiklių  duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos įrengimas daugiabučiuose 

gyvenamuosiuose namuose bei Paslaugų teikimo tvarkos (toliau taip pat – Tvarka) aprašas (toliau 
– Tvarkos aprašas) reglamentuoja karšto vandens skaitiklių  duomenų surinkimo ir perdavimo 
sistemos įrengimą ir su tuo susijusius klausimus. 

1.2. Tvarkos apraše naudojamos sąvokos: 
1.2.1. KAP – Užsakovo klientų aptarnavimo padalinys; 
1.2.2. Kitos Tvarkos apraše vartojamos sąvokos atitinka Techninių sąlygų 1 skyriuje naudojamas  

sąvokas.  
 

2. DARBŲ IR PASLAUGŲ TEIKIMO ORGANIZAVIMO TVARKA 
2.1. Užsakovas paruošia ir pateikia Tiekėjui Užsakymą (Tvarkos priedas Nr. 1), Objektuose įrengtų 

Skaitiklių prijungimui prie duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos. 
2.2. Užsakovo pateiktą užsakymą Tiekėjas įvertina per 3 (tris) darbo dienas ir apie pastebėtus 

netikslumus el. paštu praneša Užsakovui, nurodant priežastis ir / ar pastabas užduoties tikslinimui. 
Užsakymas priimamas, Šalims jį pasirašant. 

2.3. Tiekėjas įsipareigoja atlikti Skaitiklių prijungimą prie nuotolinio duomenų surinkimo ir perdavimo 
sistemos (toliau – Prijungimas) Objekte, ne ilgiau kaip per 1 (vieną) mėnesį nuo užsakymo 
Skaitiklių prijungimui pasirašymo dienos, išskyrus atvejus, kuomet ne dėl Tiekėjo kaltės negalima 
patekti į Objekto butus / patalpas ir /ar atlikti Paslaugų teikimui būtinus veiksmus.  

2.4. Tiekėjas, Objekto bute / patalpoje prijungęs Skaitiklį (-ius) prie nuotolinio duomenų surinkimo ir 
perdavimo sistemos, elektroniniu paštu informuoja Užsakovo vadybininką – šilumininką, 
atsakingą už atitinkamą Objektą. 

2.5. Apie kiekvieną Klientų atsisakymą įsileisti Tiekėjo darbuotojus į butą / patalpą Skaitiklio 
prijungimui prie Įrangos Tiekėjas per 3 darbo dienas turi pranešti Užsakovui pateikiant jam 
Tvarkos priede Nr. 2 nurodytą Karšto vandens skaitiklio neįvykusio prijungimo prie duomenų 
nuskaitymo sistemos pažymą. 

2.6. Esant būtinumui, konkretūs Skaitiklių prijungimo terminai nustatomi užsakymuose arba Tiekėjo  
ir Užsakovo suderintuose bei pasirašytuose Skaitiklių prijungimo grafikuose. 

2.7. Užsakymuose pateikiama ši informacija: 
2.7.1. Objekto tikslus adresas, kuris bus sukurtas informacinėje sistemoje; 
2.7.2. Objekto aukštų ir laiptinių skaičius; 
2.7.3. Pakeistų Skaitiklių skaičius Objekte (vnt.); 
2.7.4. Visas Skaitiklių skaičius Objekte (vnt.); 
2.7.5. Nurodoma pastatą administruojanti įmonė; 
2.7.6. Nurodomas Užsakovo KAP vadybininkas – šilumininkas, atsakingas už Objektą; 
2.7.7. Nurodomas kontaktinis asmuo dėl patekimo į Objekto šilumos punktą; 
2.8. Užsakovas iš anksto raštu informuoja Objekto valdytoją, administruojančią įmonę apie numatomą 

vykdyti Skaitiklių prijungimą jo prižiūrimuose Objektuose. 
2.9. Užsakovas užsakymo vykdymo metu gali tikrinti Prekių, Darbų kokybę, darbų saugos, 

priešgaisrinės saugos, darbo higienos, vidaus darbo ir kitų taisyklių reikalavimų vykdymą. 
      

3. PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA 
3.1. Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui Skaitiklių duomenis pateikti Techninėse sąlygose numatyta 

tvarka. Jeigu duomenys sutartą dieną iš Skaitiklio nepateikiami dėl Užsakovo kaltės, Užsakovo 
nustatyto dydžio baudos Tiekėjui netaikomos. 

3.2. Užsakovas gali tikrinti  Paslaugų kokybę ir kitų Paslaugų teikimo  reikalavimų vykdymą. 
 

4. GARANTIJOS, DEFEKTŲ ŠALINIMAS 
4.1. Paslaugos pradedamos teikti nuo priėmimo – perdavimo akto, kuriame pateikiama informacija 

apie prijungtus Skaitiklius, pasirašymo dienos. 
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4.2. Garantiniu laikotarpiu sugedusi  Įranga ir /ar jos  sudedamosios dalys keičiamos naujomis.      
4.3. Tiekėjas apie pastebėtą (-us) Objekte Skaitiklio (-ių) gedimą (-us), ne vėliau kaip per 48 val. 

privalo el. laišku informuoti Užsakovą. 
4.4. Tiekėjas, pakeitęs Įrangą ar jos  sudedamąsias dalis ir (arba) Skaitiklius prijungęs prie nuotolinio 

duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos, pateikia Užsakovui pakeistų sudedamųjų dalių 
charakteristikų aprašus, techninę dokumentaciją, Karšto vandens skaitiklių prijungimo prie 
duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos aktą (žr. Tvarkos priedą Nr. 3). Minimi dokumentai 
pateikiami lietuvių kalba į KAP. 

 
5. PASLAUGŲ PRIĖMIMO TVARKA 
5.1. Paslaugų priėmimo-perdavimo aktą (Tvarkos priedas Nr. 4)  ir kitą Techninėse sąlygose ir Tvarkos 

apraše nurodytą dokumentaciją (jei tokia būtina) Tiekėjas pateikia Užsakovo  komercijos skyriaus 
vadovui ir (arba) vyresniajam vadybininkui šilumininkui už per praėjusį mėnesį suteiktas 
Paslaugas iki kito mėnesio antros darbo dienos. PVM sąskaitas faktūras už einamąjį mėnesį 
Tiekėjo atstovas ne vėliau kaip iki kito mėnesio trečios  dienos pateikia per informacinę sistemą 
„E. Sąskaita“, apie sąskaitos patalpinimą sistemoje Tiekėjas elektroniniu paštu informuoja 
Užsakovo  komercijos skyriaus vadovą ir vyresnįjį vadybininką šilumininką. 
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Tvarkos priedas Nr. 1 
 

UŽSAKYMAS  
 

Nr. U Į______(1) 
 

Duomenų iš elektroninių karšto vandens skaitiklių su nuotolinio duomenų nuskaitymo galimybe 
prijungimui prie sistemos 
_____________________ 

(data) 

 
Pastato (Objekto) adresas:_____________________________________________________________ 

(miestas, rajonas, gatvė, namo numeris) 

 
Informacija apie pastatą 

 
Pastato aukštų skaičius  
Pastato laiptinių skaičius  
Pastato butų skaičius  
Pakeistų / įrengtų skaitiklių skaičius, (vnt.)  
Visas karšto vandens skaitiklių skaičius Objekte, (vnt.)  

 
 Objekto kontaktiniai asmenys: 
 
     UAB „Litesko“:   ____________________________________________ 

   (vardas, pavardė, pareigos, kontaktinis tel. Nr.) 

 
     Pastatą administruojanti įmonė: ____________________________________________ 
               (įmonės pavadinimas, kontaktinio asmens vardas, pavardė, tel. Nr.) 

 
 
Papildoma informacija (pvz. butai, kuriuose naujai sumontuoti / pakeisti skaitikliai, taip pat žiūrėti 
Užsakymo priedą): 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
..................................................................................................................................................................... 
Užsakymą pateikė: 
UAB „Litesko“ filialo „___________________“ atstovas: ____________________________________ 
     (vardas, pavardė, pareigos, parašas) 

 
Techninę užduotį priėmė: 
UAB „________________“   _____________________________________ 
     (vardas, pavardė, pareigos, parašas) 

 

 
1 Užsakymo numeris sudaromas iš žodžių „užsakymas“ trumpinio „U“ ir „įranga“ trumpinio „Į“, filialo sutrumpinto 
pavadinimo, užsakymo pateikimo kalendorinių metų ir Objekte esančių apskaitos prietaisų prijungimo prie duomenų 
surinkimo ir perdavimo sistemos atitinkamo UAB „Litesko“ filialo užsakymo eilės numerio šiais metais. 
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Užsakymo Nr. U Į ______ Priedas 
 

Eil. 
Nr. 

Gatvė 
Namo 

Nr. 
Buto 
Nr. 

Laiptinės 
Nr. 

Aukštas 
Demontuoto 
skaitiklio Nr. 

Naujai  
sumontuoto 

skaitiklio Nr. 

Naujai  
sumontuoto 

skaitiklio 
rodmuo, m3 

Skaitiklio keitimo 
/ įrengimo data 

Abonento nr. 
Buto savininko, 
gyventojo tel. 

Nr. 

1            
2            
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Tvarkos priedas Nr. 2 
 

KARŠTO VANDENS SKAITIKLIO NEĮVYKUSIO PRIJUNGIMO PRIE DUOMENŲ 
NUSKAITYMO SISTEMOS 

PAŽYMA 
 

202__ m. ____________ mėn. ____d.   
 

UAB „________“ darbuotojas, vykdantis karšto vandens apskaitos prietaiso (-ų) prijungimą prie 
nuotolinio apskaitos prietaisų duomenų surinkimo ir perdavimo sistemos, objekte adresu 
___________________________ pažymi, kad karšto vandens skaitiklio (-ių) prijungimas prie duomenų 
surinkimo ir perdavimo sistemos neįvyko dėl:  ____________________________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
 
Su esama padėtimi klientas supažindintas: 
__________________________________________   
Kliento vardas, pavardė, parašas 
Kliento kontaktinis telefonas __________________ 
 
UAB „______________________“ darbuotojo:  
 
_________________________________________  
vardas, pavardė, parašas 
 
PRIDEDAMA:  
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Tvarkos priedas Nr. 3 
 

KARŠTO VANDENS SKAITIKLIŲ PRIJUNGIMO PRIE DUOMENŲ SURINKIMO IR PERDAVIMO SISTEMOS  
AKTAS 

 
 

Adresas: ___________________________________ 
  (gatvė, namo nr.) 

 

Eil. 
Nr.  

Buto Nr. 
Įrengto KV skaitiklio 

gamyklinis Nr. 

Prijungto KV 
skaitiklio rodmenys 

(m3) 

KV skaitiklio 
prijungimo 

prie sistemos 
data 

Prijungimą atlikęs asmuo 
(v., pavardė) 

Prijungimą 
atlikusio asmens 

parašas 

1       

2       

3       

4       

5       
  
 
Aktą užpildė: ___________________________________ 
      Įmonės pavadinimas, jos atstovo vardas, pavardė, parašas 
 
Aktą priėmė: 
 UAB „Litesko“ filialo „_____________________________“ __________________________________  
      Pareigos, vardas, pavardė, parašas 
 

T
R

IA
L

 M
O

D
E

 − C
lic

k
 h

e
re

 fo
r m

o
re

 in
fo

rm
a
tio

n

http://www.bullzip.com/dispatch/?action=Trial&productid=pdf&v=11.10.2761&f=Professional%20features:%20Remote%20session%20on%20Citrix%20or%20Terminal%20Server&rd=trial&fl=&rfl=PRO


 

 

Tvarkos priedas Nr. 4 
 

ATLIKTŲ PASLAUGŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTAS Nr. ____ 

 1. Paslaugos, vykdytos _______________________________________ pagal 202_ m. ______       
mėn. ____d. pasirašytą Sutartį Nr._______________________, laikotarpiu  nuo 202___-___-___ iki 
202___-___-___ suteiktos žemiau nurodytomis apimtimis : 

Pateikti ______________________________________________________ vnt. karšto vandens 
skaitiklių duomenys; 

 Nenuskaitytų, pavėluotai nuskaitytų karšto vandens skaitiklių skaičius, arba skaitiklių skaičius, kurių 
duomenys buvo perduoti netinkamai ___________________________________ vnt. 

 Karšto vandens skaitiklių, kurių duomenys Bendrovei buvo pateikti laiku ir pilna apimtimi, sąrašas (lapų 
skaičius____ ) 

Užsakovas pretenzijų neturi. (Trūkumai, jei tokie buvo, pašalinti pilnai). 

Paslaugas  perdavė ___________________________________________________________________ 

Paslaugas  priėmė ____________________________________________________________________ 

2. Priimant Paslaugas, buvo nustatyti tokie trūkumai: 
__________________________________________________________________________________ 

                                   
___________________________________________________________________ 

 Paslaugos priimamos tokia apimtimi:_____________________________________ 
 

Už 
Užsakovą:___________________________________________________________________________ 

(vardas, pavardė,  pareigos, parašas) 
  

Už Tiekėją: ______________________________________________________________________ 
(vardas, pavardė, pareigos, parašas) 
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Priedas Nr. 2 
 

KARŠTO VANDENS APSKAITOS PRIETAISŲ, TURINČIŲ NUOTOLINIO DUOMENŲ 
PERDAVIMO ĮRENGINIUS, RODMENŲ PERDAVIMO KOMERCINEI APSKAITAI 

TVARKA 
 

Priede naudojami trumpiniai ir apibrėžimai: 
 
„Grandis“ – Bendrovės naudojama šilumos ir karšto vandens pardavimų apskaitos informacinė sistema. 
Duomenų gavėjas - Bendrovė, gaunanti Duomenų tiekėjo pateiktus karšto vandens apskaitos  prietaisų 
(toliau – Skaitikliai) duomenis, reikalingus mokėjimams už suvartotą karštą vandenį formuoti. 
Duomenų tiekėjas – Tiekėjas, atliekantis Sutartyje numatytas Paslaugas ir teikiantis Duomenų gavėjui 
Skaitiklių duomenis, reikalingus mokėjimams už suvartotą karštą vandenį formuoti. 
Objektas – Gyvenamasis namas Marijampolėje. 
 
1. Duomenų perdavimas 
 

1.1. Skaitiklių duomenys kaupiami pas Duomenų tiekėją. 
1.2. Duomenys į Užsakovo apskaitos sistemą „Grandis“ ataskaitų formavimui perduodami tekstinių 

duomenų bylų pavidalu (CSV formatu) el. pašto pagalba, šiais adresais: 
Filialas El. pašto adresai * Pastabos 

Centrinė būstinė rodmenys@litesko.lt Visi duomenys 
Marijampolės šiluma rodmenys@marijampole.litesko.lt Marijampolės sav. duomenys 

 
            * Užsakovas, kreipdamasis raštu, gali pakeisti/papildyti el. pašto adresų sąrašą. 

 
2. Periodiškas duomenų bylų (ataskaitų) generavimas 
 

2.1. Periodiškai ataskaitos generuojamos vieną kartą per mėnesį iki 2 (antros) mėnesio dienos 7 val. 
ryto (pvz. 2021     -12-02 07:00). 

2.2. Ataskaitos laiko rėžis – praėjęs (ataskaitinis) mėnuo, t.y., laikotarpis nuo praėjusio (ataskaitinio) 
mėnesio 1-os dienos 00:00 val. iki to paties mėnesio paskutinės dienos 24:00 val. Skaitiklių 
duomenys mėnesio pabaigoje fiksuojami paskutinę ataskaitinio mėnesio dienos minutę (laike nuo 
23:59 iki 24:00). 

2.3. Į ataskaitą patenka visi dar neapskaityti įrašai iki paskutinio įrašo prieš užduoto rėžio pabaigą. 
2.4. Jei dėl gedimų ar kitų priežasčių duomenys nepatenka į skaičiuojamo mėnesio ataskaitą, šie į 

ataskaitą nepatekę duomenys bus įtraukti į kito mėnesio ataskaitą. 
2.5. Papildomai duomenų tikrinimo ir klaidų identifikavimo tikslu 20 ataskaitinio mėnesio dieną (jei 

tai nedarbo diena – paskutinę darbo dieną prieš 20 d.) generuojamos tęstinės ataskaitos. 
2.6. Į tęstinę ataskaitą patenka visi paskutinėje periodinėje ataskaitoje dar neapskaityti įrašai iki 

paskutinio įrašo prieš tęstinės ataskaitos formavimo pradžią. 
 
3. Neplaninis ataskaitų generavimas 
 

3.1. Ataskaitos užklausimo metu galima laisvai pasirinkti laiko rėžį bei objektus .  
3.2. Į ataskaitą patenka duomenys nuo pirmo užduoto laiko rėžio įrašo. 
3.3. Sugeneruotos ataskaitos siunčiamos užklausimą atlikusio vartotojo elektroninio pašto adresu. 

  
4. Apsikeitimas kodų reikšmėmis 
 

4.1. Jei kurie nors iš atsiųstų Skaitiklių arba Klientų kodų neatitinka realios situacijos duomenų 
Užsakovo duomenų bazėje (pvz. Užsakovo duomenų bazėje kliento kodas pakeistas į naują ir 
pan.), Duomenų gavėjas Duomenų tiekėjui elektroninio pašto adresu atsiunčia pataisytus 
duomenis tos pačios struktūros faile. 

Siunčiami tik neatitinkančias reikšmes turintys įrašai. 
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5. Bylų ataskaitų, perduodamų Užsakovui, struktūra 

5.1. Iš Duomenų teikėjo gaunamos 2 ataskaitos (duomenų bylos). 
5.2. Bylų pavadinimai generuojami priklausomai nuo ataskaitos tipo. 

5.2.1. Periodinėms / tęstinėms ataskaitoms suteikiamas tokio formato pavadinimas: 
RPZZZZXXXyymmdd_V, 

kur 
R – konstanta; 
P – konstanta, pažymi, kad ataskaita periodinė; 
ZZZZ – keturių skaičių padalinio kodas (konstanta 4999); 
XXX = BUV, jei duomenų byla talpina informaciją apie BUtų karšto Vandens suvartojimą; 
XXX =BUB, jei duomenų byla talpina informaciją apie BUtų apskaitos prietaisų gedimus (laikotarpius 
Be apskaitos); 
yy– ataskaitos generavimo datos metai; 
mm – ataskaitos generavimo datos mėnuo; 
dd – ataskaitos generavimo datos diena; 
V – duomenų bylos eilės numeris. 
Pastaba: Maksimalus įrašų skaičius vienoje byloje ─ 10000. 
Pvz. RP4999BUV071201_1. 
Šios duomenų bylos siunčiamos archyvo RPZZZZyymmdd.zip pavidalu. 
 

5.2.2 Tęstinėms (neplaninėms) ataskaitoms suteikiamas tokio formato pavadinimas: 
RNXXXyy1mm1dd1yy2mm2dd2,  

kur 
R – konstanta; 
N – konstanta, pažymi, kad ataskaita neplaninė; 
XXX = BUV, jei duomenų byla talpina informaciją apie BUtų karšto Vandens suvartojimą; 
yy1 – pradinės datos metai; 
mm1 – pradinės datos mėnuo; 
dd1 – pradinės datos diena; 
yy2 – galinės datos metai; 
mm2 – galinės datos mėnuo; 
dd2 – galinės datos diena. 
Pvz. RNBUV071101071125. 
Šios duomenų bylos siunčiamos archyvo RNZZZZyy1mm1dd1yy2mm2dd2.zip pavidalu. 
 

5.3 Duomenų bylos yra tekstinės (CSV formatas), laukai atskiriami kabliataškiu (;). 
5.4 Duomenys apie kiekvieną karšto vandens skaitiklį pateikiami atskira eilute. 
5.5 Duomenys pateikiami Unicode formatu.  
5.6 Duomenų bylų struktūra. 
5.6.2 Butų karšto vandens suvartojimas (RP4999BUVyymmdd). 

 
Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1.  Kliento kodas * CHAR 15 Grandies duomenys 
2.  Kliento buto adresas CHAR 50  
3.  Kliento ID NUMBER 

(99999999) 
8 Centralizuotoje Informacinėje 

sistemoje 
4.  Karšto vandens skaitiklio kodas * CHAR 15 Grandies duomenys 
5.  Karšto vandens skaitiklio 

gamyklinis numeris 
NUMBER 
(99999999) 

8 Centralizuotoje Informacinėje 
sistemoje 

6.  Pradiniai rodmenys (m3) NUMBER 
(999999.999) 

10  

7.  Galutiniai rodmenys (m3) NUMBER 
(999999.999) 

10  

8.  Rodmenų skirtumas (m3) NUMBER 
(999999.999) 

10 Vandens suvartojimas skaitiklio 
veikimo laikotarpiu. 
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Sugedus bent vienam buto skaitikliui 
laikoma, kad neveikia visi buto 
skaitikliai. 

9.  Rodmenų nuėmimo pabaigos data DATE (YYYY-MM-
DD) 

10  

10. Rodmenų nuėmimo pabaigos 
laikas 

TIME (hh:mm:ss) 8  

11. Skaitiklio būsenos požymis NUMBER 1 Galimos reikšmės: 
0 – skaitiklis nepasikeitė 
1 – skaitiklis nuimtas ir keičiamas kitu 
2 – skaitiklis įdėtas (naujas prietaisas) 
vietoje kito skaitiklio 
3 – skaitiklis nuimtas ir abonentas 
paliktas „be apskaitos“ (įdėtas intarpas)  
4 – skaitiklis įdėtas (naujas prietaisas) 
po laikotarpio „be apskaitos“, t.y. 
vietoje buvusio intarpo ar kitu atveju, 
kai nebuvo apskaitos prietaiso 

 
5.6.2.1 Atliekant skaitiklių pakeitimus, senasis ir naujasis skaitikliai vaizduojami atskiromis 

eilutėmis. 
5.6.3 Butų apskaitos prietaisų gedimai - laikotarpiai be apskaitos (RP4999BUByymmdd). 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1. Kliento kodas * CHAR 15 Grandies duomenys 
2. Kliento buto adresas CHAR 50  
3. Kliento ID NUMBER 

(99999999) 
8 Centralizuotoje Informacinėje 

sistemoje 
4. Laikotarpio pradžios data DATE (YYYY-MM-

DD) 
10  

5. Laikotarpio pradžios laikas TIME (hh:mm:ss) 8  
6. Laikotarpio pabaigos data DATE (YYYY-MM-

DD) 
10  

7. Laikotarpio pabaigos laikas TIME (hh:mm:ss) 8  
8. Apskaitos prietaisų požymis CHAR 3 Nurodoma konstanta 

„KVA“ – karšto vandens skaitikliai. 
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Priedas Nr. 3 
 

PRIVALOMŲ SUKAUPTI DUOMENŲ SĄRAŠAS BEI KARŠTO VANDENS APSKAITOS 
DUOMENŲ PATEIKIMAS BENDROVĖS ELEKTRONINIAM APTARNAVIMO CENTRUI 

 
 
1. TIEKĖJO INFORMACINĖJE SISTEMOJE PRIVALOMŲ KAUPTI DUOMENŲ SĄRAŠAS 
 
Pastatų duomenys 
 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1. Pastato kodas NUMBER 
(99999999) 

  

2.  Pastato pavadinimas CHAR 250  
3.  Litesko filialo kodas NUMBER 

(99999999) 
  3 –Marijampolės 

4.  Savivaldybės kodas NUMBER 
(99999999) 

  

5.  Savivaldybės pavadinimas CHAR 250  
6.  Gyvenamosios vietovės 

kodas 
NUMBER 
(99999999) 

  

7.  Gyvenamosios vietovės 
pavadinimas 

CHAR 250  

8.  Gatvės kodas NUMBER 
(99999999) 

  

9.  Gatvės pavadinimas CHAR 250  
10.  Namo numeris CHAR 50  
11.  Pašto kodas CHAR 50  

Pastaba. Savivaldybės, gyvenamosios vietovės, gatvės kodai ir pavadinimai pateikiami pagal Lietuvos 
Respublikos administracinių vienetų ir gyvenamųjų vietovių klasifikatorius 
https://osp.stat.gov.lt/klasifikatoriai?portletFormName=FPKL300&classifier=73 
 
Butų (patalpų) duomenys (klasifikatorius) 
 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas 
Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1. Buto kodas NUMBER 
(99999999) 

  

2. Pastato kodas NUMBER 
(99999999) 

50 Kodas iš Pastatų klasifikatoriaus 

3. Buto numeris CHAR 50  
 
Skaitiklių montavimo vietų duomenys  
 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas 
Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1.  Skaitiklio vietos kodas CHAR 15 Grandies skaitiklio (vietos) kodas 
perduodamas į bilingo failą 

2.  Buto kodas NUMBER 
(99999999) 

  

3.  Vietos aprašas ir 
komentarai 

CHAR 250 Virtuvė, vonia ir pan. 
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Skaitiklių duomenys (klasifikatorius) 
 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1.  Skaitiklio kodas NUMBER 
(99999999) 

  

2.  Skaitiklio gamyklinis 
(serijinis) numeris 

CHAR 50  

3.  Modelis CHAR 50  
4.  Gamintojas CHAR 250  

 
Skaitiklių įrengimo ir išmontavimo duomenys 
 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1.  Skaitiklio kodas NUMBER 
(99999999) 

 Kodas iš „Skaitiklių 
klasifikatoriaus“ 

2.  Skaitiklio vietos kodas CHAR 15 Kodas iš „Skaitiklių instaliavimo 
vietų klasifikatoriaus“ 

3.  Įrengimo data ir laikas Data ir laikas   
4.  Išmontavimo data ir laikas Data ir laikas   

 
Surinkti skaitiklių duomenys 
 

Eil. 
Nr. 

Lauko paskirtis Lauko tipas 
Lauko 
ilgis 

Pastabos 

1.  Skaitiklio kodas NUMBER 
(99999999) 

 Kodas iš „Skaitiklių 
klasifikatoriaus“ 

2.  Skaitiklio vietos kodas CHAR 15 Kodas iš „Skaitiklių instaliavimo 
vietų klasifikatoriaus“ 

3.  Duomenų skaitiklyje  
fiksavimo laikas 

Data ir laikas  Skaitiklio laikas kada buvo 
išmatuoti duomenys 

4.  Duomenų nuskaitymo 
laikas 

Data ir laikas  Laikas kada skaitiklio fiksuoti 
duomenis buvo nuskaityti į Pastato 
nuskaitymo sistemą 

5.  Skaitiklio gamyklinis 
numeris 

CHAR 50  

6.  Rodmuo (debitas), m3 NUMBER 
(999999.999) 

  

7.  Klaidos kodas CHAR 50  
 
2. SAITYNO PASLAUGOS (WEB SERVICE) METODAI REIKALINGI BENDROVĖS 
KLIENTŲ SAVITARNOS SVETAINĖS FUNKCIONAVIMUI 
 
Bendrovės klientams suteikta galimybė matyti einamo mėnesio apskaitos duomenis prisijungus prie 
Elektroninio aptarnavimo centro (toliau – EAC) svetainės adresu http://www.litesko.lt. 
 
Einamųjų mėnesių karšto vandens parodymai EAC svetaine priimami/perduodami Microsoft .NET web 
serviso pagalba.  
 
Iškvietimo parametrai: 
 

Parametro pavadinimas Duomenų tipas Aprašymas 
AbonentNo String Abonento kodas informacinėje sistemoje  

„Grandis“ 
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Rezultatas: 
 

Duomenų tipas Aprašymas 
Boolean 0 - Abonento kodo CIS nėra 

1 – Abonento kodas CIS yra 
 
Metodas: GetFlatInfo 
Grąžina informaciją apie skaitiklius bute su pateiktu abonento numeriu AbonentNo. 
 
Iškvietimo parametrai: 
 

Parametro pavadinimas Duomenų tipas Aprašymas 
AbonentNo String Abonento kodas informacinėje sistemoje  

„Grandis“ 
 
Rezultatas: 
 

Duomenų tipas Aprašymas 
DataSet Duomenų rinkinį DataSet sudaro šios lentelės: 

FlatInfo - pagrindinė lentelė 
HotWater - karšto vandens skaitiklių parodymai 

 
FlatInfo lentelė 
 
Lauko pavadinimas Tipas Aprašymas 
FlatID   Integer Buto identifikatorius  
AbonentNo String Abonento numeris 
Period String Atsiskaitymo periodas, YYYY-MM 
Address String Namo adresas 
FlatCaption String Buto numeris arba patalpos pavadinimas 

 
HotWater lentelė 
 
Lauko pavadinimas Tipas Aprašymas 
SerialNo Integer Skaitiklio serijos numeris 
FlatID Integer Buto identifikatorius  
StartTime Datetime Pradinių parodymų laikas 
StartValue Float Pradiniai parodymai, m3 
EndTime Datetime Galutinių parodymų laikas 
EndValue Float Galutiniai parodymai, m3 
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Priedas Nr. 4 
 
 

KARŠTO VANDENS SKAITIKLIŲ APSKAITOS DUOMENŲ SURINKIMO ĮRANGOS 
OBJEKTE GARANTINIO  REMONTO AKTAS 

 
 
Data: _______________________ 
 
 
Objekto adresas: __________________________________________ 
 
 
Remonto atlikimo Objekte pradžia: ______ val. _____ min. 
 
Remonto atlikimo Objekte pabaiga: ______ val. _____ min. 
 
 
Remonto atlikimo trukmė: ______ val. _______ min. 

 
 
Garantinio remonto metu keistos perduotos Įrangos (duomenų surinkimo sistemos) sudedamosios dalys 
ir jų kiekis (vnt.): 
 
 
 
 
Užsakovo atstovas     Paslaugos teikėjo atstovas 
UAB „Litesko filialo __________ 
     
____________________________   ___________________________ 
 
____________________________   ___________________________ 
        (pareigos, vardas pavardė, parašas)           (pareigos, vardas pavardė, parašas) 
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Priedas Nr. 5 

REIKALAVIMAI TIEKĖJO DUOMENŲ SURINKIMO INFORMACINEI SISTEMAI 
1.      Bendrieji reikalavimai 

  
1. Sistema turi veikti interneto naršyklės lange. Sistema turi būti pasiekiama ir veikti stabiliai su 

visomis populiariausiomis naršyklėmis (Google Chrome, Microsoft Edge, Mozilla Firefox, 
Opera). 

2. Suteikti galimybę Bendrovės ir /ar Užsakovo paskirtiems darbuotojams internetinės naršyklės 
pagalba prisijungti prie CIS ir peržiūrėti, bei analizuoti sukauptus duomenis: 

a. Kiekvienam Bendrovės ir / ar Užsakovo paskirtam darbuotojui (CIS vartotojui) 
suteikiamas individualus pasijungimo prie CIS vardas ir slaptažodis. CIS vartotojų 
skaičius neribojamas 

b. Skirtingiems CIS vartotojams gali būti suteikiamos skirtingos priėjimo prie informacijos 
teisės, skirtingos daugiabučių namų grupės. 

3. Sistemoje turi būti galimybė kurti naujus vartotojus, tvarkyti naudotojų vaidmenis bei priskirti 
jiems leidžiamus atlikti veiksmus. 

4. Sistemos naudotojai turi turėti galimybę savarankiškai pasikeisti slaptažodį. 
5. Duomenų perdavimui Tiekėjas privalo suformuoti saugų duomenų perdavimo kanalą. Duomenis 

naršyklėje naudotojams pateikiami naudojant SSLv3/TLS technologijas. 
6. Sistema turi veikti nuolat ir be pertraukų (24h/7d režimas). 
7. Pranešimų apie gedimus siuntimas SMS ir el. paštu. 

  
2.      Funkciniai reikalavimai 

  
1. Teikti duomenis, reikalingus mokėjimams už suvartotą karštą vandenį (pagal Techninių sąlygų 

priedą Nr.2). 
2. WEB servisas duomenų perdavimui į Litesko.lt savitarną pagal 2 punktą Techninių sąlygų priede 

Nr. 3. 
3. Formuoti ataskaitas, kuriuose pateikiami duomenis: 

3.1.   Skaitikliai, kurie neperduoda duomenis daugiau nei N valandų (čia N nurodomas 
parametras); 

3.2.   Skaitikliai, kuriuose fiksuojami klaidų/gedimų kodai; 
3.3.   Skaitikliai, kuriuose ilgą laiką nefiksuojama vandens suvartojimo; 

4. Formuoti ataskaitas, pagal naudotojo pasirinktus kriterijus (laikotarpį, adresus, rodmenų tipą ir 
pan.) 

5. Galimybė visas ataskaitas eksportuoti į Excel ar  CSV formatus, siusti el. paštu,  spausdinti. 
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Pirkimo komisijos atsakymai į gautus paklausimus: 

 

 
 

2. Šis priedas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
3. Priedas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalys pilnai įvykdys savo įsipareigojimus. 
4. Šalių tarpusavio santykiai atsiradę priedo pagrindu ir jame nesureguliuoti yra sprendžiami vadovaujantis 
Sutarties nuostatomis.  
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Priedas Nr.  3 
Prie Sutarties Nr. LTS150/22 

 

ĮRANGOS (PREKIŲ) IR DARBŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTO FORMA 

 
UAB „Litesko“, juridinio asmens kodas 110818317, registruotos buveinės adresas 

Konstitucijos pr. 7, Vilnius,   atstovaujama generalinio direktoriaus Alexander Husty, veikiančio pagal 
įmonės įstatus, toliau vadinama „Pirkėju“, ir UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ , juridinio 
asmens kodas 134880487, registruotos buveinės adresas Gaižiūnų g. 3, Kaunas, atstovaujama direktoriaus 
Gintauto Žaliausko, veikiančio  pagal bendrovės įstatus, toliau vadinama „Pardavėju“, sudarė šį priedą, toliau 
vadinama „Priedas Nr. 3“, ir susitarė: 

 
1. Patvirtinti Įrangos (prekių) ir Darbų priėmimo –perdavimo akto formą:  

 
PATVIRTINTA 
UAB „Litesko“ filialas „nurodomas filialas“ ir  
20__ m.               mėn.         d. 
TIPINĖ FORMA 

 
ĮRANGOS (PREKIŲ) IR DARBŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTAS Nr. ____ 

 
1. Įrangos tiekimo ir jos sumontavimo, konfigūravimo ir kt. Darbai,  vykdyti  
_______________________________________ pagal    20__ m.            mėn.       d. pasirašytą Sutartį 
Nr._______________________, laikotarpiu  nuo 20___-___-___ iki 20___-___-___ atlikti žemiau 
nurodytomis apimtimis : 
 
Atlikti Įrangos (Prekių) sumontavimo, konfigūravimo ir kt. Darbai: 
 
_______________________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________________ 
Patiekta Įranga (Prekės):______________________________________________ _____________________ 
 

 
Įrangos techninė dokumentacija, techninis aprašymas, techniniai pasai (lapų skaičius ____ ). 
 
 
 
_____________________________________________________________________________________  
 
______________________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________________ 
 
Pirkėjas pretenzijų neturi Trūkumai, jei tokie buvo, pašalinti pilnai. 
Įrangą ir Darbus perdavė 
__________________________________________________________________________ 
 
Įrangą ir Darbus priėmė 
___________________________________________________________________________ 
 
2. Priimant  Įrangą (Prekes), Darbus buvo nustatyti tokie trūkumai: 
______________________________________________________________________________________ 
Trūkumus užfiksavo:  
Už Pirkėją:___________________________________________________________________________ 
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(vardas, pavardė, užimamos pareigos, parašas) 
 

Už Pardavėją: ______________________________________________________________________ 
(vardas, pavardė, užimamos pareigos, parašas) 

 
 
Trūkumų fiksavimo data ___________________________________________________________________ 
 
Darbai priimami tokia apimtimi:______________________ ________________________ 
_________________________________________________________________________________ 
Įranga (Prekės) priimama tokia apimtimi:_______________________________________ 
 
Už Pirkėją:___________________________________________________________________________ 

(vardas, pavardė, užimamos pareigos, parašas) 
 

Už Pardavėją: ______________________________________________________________________ 
(vardas, pavardė, užimamos pareigos, parašas) 

 
 
 
3. Šis Aktas yra neatskiriama Sutarties Nr.______________, pasirašytos 20__ m.                    mėn.       d., dalis. 
4. Aktas sudarytas ir pasirašytas 20__ m. ____________ mėn. ____ d. 
 
Už Pirkėją: Už Pardavėją: 

_________________________ _________________________ 

A. V. A. V. 

 

2. Šis priedas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
3. Priedas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalys pilnai įvykdys savo įsipareigojimus. 
4. Šalių tarpusavio santykiai atsiradę priedo pagrindu ir jame nesureguliuoti yra sprendžiami vadovaujantis 
Sutarties nuostatomis. 
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Priedas Nr.  4 
Prie Sutarties Nr. LTS150/22 

 

ATLIKTŲ PASLAUGŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTO FORMA 

 
UAB „Litesko“, juridinio asmens kodas 110818317, registruotos buveinės adresas 

Konstitucijos pr. 7, Vilnius,   atstovaujama generalinio direktoriaus Alexander Husty, veikiančio pagal 
įmonės įstatus, toliau vadinama „Pirkėju“, ir UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ , juridinio 
asmens kodas 134880487, registruotos buveinės adresas Gaižiūnų g. 3, Kaunas, atstovaujama direktoriaus 
Gintauto Žaliausko, veikiančio  pagal bendrovės įstatus, toliau vadinama „Pardavėju“, sudarė šį priedą, toliau 
vadinama „Priedas Nr. 4“, ir susitarė: 

 
1. Patvirtinti atliktų paslaugų priėmimo –perdavimo akto formą:  

 
PATVIRTINTA 
UAB „Litesko“ filialas „nurodomas filialas“ ir  
20__ m.               mėn.         d. 
TIPINĖ FORMA 

 
ATLIKTŲ PASLAUGŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTAS Nr. ____ 

 1. Paslaugos, vykdytos _______________________________________ pagal 202_ m. ______       mėn. 
____d. pasirašytą Sutartį Nr._______________________, laikotarpiu  nuo 202___-___-___ iki 202___-___-
___ suteiktos žemiau nurodytomis apimtimis : 

Pateikti ______________________________________________________ vnt. karšto vandens skaitiklių 
duomenys; 

Nenuskaitytų, pavėluotai nuskaitytų karšto vandens skaitiklių skaičius, arba skaitiklių skaičius, kurių 
duomenys buvo perduoti netinkamai ___________________________________ vnt. 

Karšto vandens skaitiklių, kurių duomenys Bendrovei buvo pateikti laiku ir pilna apimtimi, sąrašas (lapų 
skaičius____ ) 

Pirkėjas pretenzijų neturi. Trūkumai, jei tokie buvo, pašalinti pilnai. 

Paslaugas  perdavė ___________________________________________________________________ 

Paslaugas  priėmė ____________________________________________________________________ 

2. Priimant Paslaugas, buvo nustatyti tokie trūkumai: 
__________________________________________________________________________________ 

                                   ___________________________________________________________________ 

 Paslaugos priimamos tokia apimtimi:_____________________________________ 
 

Už Pirkėją:___________________________________________________________________________ 
(vardas, pavardė,  pareigos, parašas) 

  

Už Pardavėją: ______________________________________________________________________ 
(vardas, pavardė, pareigos, parašas) 
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2. Šis priedas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
3. Priedas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalys pilnai įvykdys savo įsipareigojimus. 
4. Šalių tarpusavio santykiai atsiradę priedo pagrindu ir jame nesureguliuoti yra sprendžiami vadovaujantis 
Sutarties nuostatomis. 
 
  

TRIAL MODE − Click here for more information

http://www.bullzip.com/dispatch/?action=Trial&productid=pdf&v=11.10.2761&f=Professional%20features:%20Remote%20session%20on%20Citrix%20or%20Terminal%20Server&rd=trial&fl=&rfl=PRO


 

 

Priedas Nr.  5 
Prie Sutarties Nr. LTS150/22 

 

SUSITARIMAS DĖL ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO 

UAB „Litesko“, juridinio asmens kodas 110818317, registruotos buveinės adresas Konstitucijos pr. 7, 
Vilnius,   atstovaujama generalinio direktoriaus Alexander Husty, veikiančio pagal įmonės įstatus,toliau 
vadinama „Pirkėju“ arba „Duomenų valdytojas“, ir UAB „Informatikos ir ryšių technologijų centras“ , 
juridinio asmens kodas 134880487, registruotos buveinės adresas Gaižiūnų g. 3, Kaunas, atstovaujama 
direktoriaus Gintauto Žaliausko, veikiančio  pagal bendrovės įstatus, toliau vadinama „Pardavėju“ arba 
„Duomenų tvarkytoju“, abi kartu toliau vadinamos „Šalimis“, o kiekviena atskirai – Šalimi. 

Atsižvelgdamos į tai, kad: 

A. Šalys yra sudarę sutartį Nr. LTS150/22,  kurios pagrindu Pardavėjas teikia paslaugas Pirkėjui 
(toliau – Sutartis); 

B. Sutarties pagrindu Pardavėjas (Duomenų tvarkytojas), Pirkėjo (Duomenų valdytojo) vardu tvarko 
Pirkėjo pateiktus atitinkamų duomenų subjektų asmens duomenis; 

C. Šalys siekia, jog Sutartis būtų vykdoma laikantis asmens duomenų apsaugos reikalavimų; 
sudarė šį Susitarimą dėl asmens duomenų tvarkymo prie Sutarties (toliau – Susitarimas) žemiau 

nurodytomis sąlygomis.  

1. SĄVOKOS 
Asmens duomenys – asmens duomenys, kaip jie apibrėžti Reglamento 4 straipsnio 1 dalyje, kuriuos 

Pirkėjas pateikia Vykdytojui ar/ir sudaro prieigą prie jų, laikantis šiame Susitarime nurodytų sąlygų; 
Asmens duomenų kategorijos – Asmens duomenų kategorijų sąrašas pateikiamas šio Susitarimo 2 

punkte; 
Asmens duomenų subjektas – fizinis asmuo, kurio Asmens duomenys tvarkomi laikantis Reglamento, 

kitų asmens duomenų teisinę apsaugą reglamentuojančių teisės aktų, šiame Susitarime nurodytų sąlygų; 
Duomenų tvarkymas - bet kokia automatizuotomis arba neautomatizuotomis priemonėmis su asmens 

duomenimis atliekama operacija ar operacijų seka, įskaitant, bet neapsiribojant: rinkimas, įrašymas, 
rūšiavimas, sisteminimas, saugojimas, adaptavimas ar keitimas, išgava, susipažinimas, naudojimas, 
atskleidimas persiunčiant, platinant ar kitu būdu sudarant galimybę jais naudotis, taip pat sugretinimas ar 
sujungimas su kitais duomenimis, apribojimas, ištrynimas arba sunaikinimas; 

Reglamentas arba BDAR – reiškia Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679 „Dėl 
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo 
panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas)“. 

 
Kitos sąvokos Susitarime vartojamos ta reikšme, kaip ji apibrėžta Sutartyse ir Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktuose. 
 

2. DUOMENŲ TVARKYMO TIKSLAS, POBŪDIS, ASMENS DUOMENŲ IR DUOMENŲ 
SUBJEKTŲ KATEGORIJOS 

2.1. Duomenų tvarkymo pobūdis ir tikslas: Sutarties vykdymo tikslu Vykdytojui perduodami Pirkėjo 
tvarkomi asmens duomenys ir(ar) jų rinkiniai, su kuriais Vykdytojui yra reikalinga automatizuotomis 
priemonėmis atlikti duomenų tvarkymo veiksmus. 

2.2. Tvarkomų asmens duomenų kategorijos: kliento objekto adresas, skaitiklių numeriai ir 
rodmenys.   

2.3. Duomenų subjektų kategorijos: Duomenų valdytojo atstovai ir Duomenų valdytojo klientai 
(karšto vandens vartotojai), kurių asmens duomenys, reikalingi Sutarties vykdymui. 

3. DUOMENŲ TVARKYMO TRUKMĖ 

3.1. Ši Sutartis taikoma tol, kol Duomenų tvarkytojas tvarko asmens duomenis Duomenų valdytojo 
vardu pagal Sutartį ir šį Susitarimą. 

3.2. Duomenų valdytojo prašymu, Duomenų tvarkytojas privalo po šio Susitarimo / Sutarties 
nutraukimo ar pasibaigimo nutraukti savo vykdomą duomenų tvarkymo veiklą ir – jei taip pageidauja 
Duomenų valdytojas ir, jei kitaip nenumato taikomi duomenų apsaugos teisės aktai – turi ištrinti arba grąžinti 
visus asmens duomenis Duomenų valdytojui, kartu ištrinant visas turimas tokių duomenų kopijas. 
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4. DUOMENŲ TVARKYTOJO ĮSIPAREIGOJIMAI 

4.1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti šiame Susitarime nurodytus asmens duomenis  
Susitarime nustatytais tikslais, taip pat laikydamasis Asmens duomenų apsaugos teisės aktų, Reglamento bei 
Pirkėjo dokumentais įformintų nurodymų. 

4.2. Duomenų tvarkytojas privalo įgyvendinti tinkamas technines bei organizacines priemones, 
užtikrinančias, kad jo vykdomas asmens duomenų tvarkymas pagal šio Susitarimo nuostatas atitiktų taikomus 
duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus, konkrečiai – BDAR reikalavimus, ir garantuotų duomenų 
subjekto teisių apsaugą.  

4.3. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti asmens duomenis tik pagal Duomenų valdytojo 
pateiktus dokumentais įformintus rašytinius nurodymus, išskyrus atvejus, kai taikomi teisės aktai nustato 
kitaip. Tokiu atveju, prieš pradėdamas tvarkyti asmens duomenis, Duomenų tvarkytojas, kiek tai leidžia teisės 
aktai, privalo informuoti Duomenų valdytoją apie tokį teisinį reikalavimą. Jei Duomenų tvarkytojas neturi 
nurodymų, kaip tvarkyti asmens duomenis konkrečioje situacijoje, arba, jei koks nors nurodymas pažeidžia 
taikomą duomenų apsaugos teisės aktą, Duomenų tvarkytojas privalo nedelsdamas apie tai informuoti 
Duomenų valdytoją. 

4.4. Duomenų tvarkytojas, atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį ir galima apimtimi 
panaudodamas tinkamas technines bei organizacines priemones, padeda Duomenų valdytojui įvykdyti 
Duomenų valdytojo prievolę atsakyti į prašymus pasinaudoti duomenų subjekto teisėmis. Pagal šį Susitarimą, 
duomenų subjekto teisės apima teises prašyti informacijos ir – duomenų subjekto pageidavimu – pataisyti, 
sunaikinti asmens duomenis arba sustabdyti asmens duomenų tvarkymo veiksmus. 

4.5. Duomenų tvarkytojas, atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį bei turimą informaciją, padeda 
Duomenų valdytojui įvykdyti konkrečias prievoles pagal taikomus duomenų apsaugos teisės aktus. Konkrečios 
prievolės apima duomenų tvarkymo saugumą (BDAR 32 straipsnis), pranešimą apie asmens duomenų 
saugumo pažeidimą (BDAR 33–34 straipsniai) ir poveikio duomenų apsaugai vertinimą bei išankstines 
konsultacijas (BDAR 35–36 straipsniai). 

4.6. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja pateikti Duomenų valdytojui visą informaciją ir suteikti jam visą 
pagalbą siekiant įrodyti, kad yra vykdomi pagal šį Susitarimą prisiimti įsipareigojimai, taip pat sudaro sąlygas 
bei padeda Duomenų valdytojui arba kitam jo įgaliotam auditoriui atlikti auditą, įskaitant patikrinimus vietoje.  

5. PAGALBINIAI DUOMENŲ TVARKYTOJAI 

5.1. Duomenų tvarkytojas turi teisę pasitelkti kitą duomenų tvarkytoją Asmens duomenims tvarkyti tik 
iš anksto gavęs rašytinį Duomenų valdytojo sutikimą. Jei gavęs Pirkėjo sutikimą Duomenų valdytojas 
pasitelkia trečiąjį asmenį, Duomenų valdytojas privalo užtikrinti, jog jo pasitelktas asmuo laikytųsi Asmens 
duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų (įskaitant tinkamų organizacinių ir techninių priemonių 
įgyvendinimą) ir šiuo Susitarimu Duomenų tvarkytojui nustatytų pareigų ne mažesne apimtimi nei pats 
Duomenų tvarkytojas bei atsako Duomenų valdytojui už pasitelkto trečiojo asmens prievolių vykdymą. 

5.2. Duomenų tvarkytojas užtikrina ir, Duomenų valdytojo prašymu, dokumentais patvirtina, kad 
pagalbiniai duomenų tvarkytojai yra įsipareigoję pagal rašytines sutartis, pagal kurias – be šiame Susitarime 
nustatytų įsipareigojimų – jie privalo vykdyti atitinkamas duomenų tvarkymo prievoles. Duomenų tvarkytojas 
yra visiškai atsakingas Duomenų valdytojui už pagalbinių duomenų tvarkytojų vykdomus įsipareigojimus.  

6. DUOMENŲ PERDAVIMAS Į TREČIĄSIAS ŠALIS 

6.1. Įsipareigojimas tvarkyti asmens duomenis pagal Susitarimą gali būti vykdomas tik Europos 
Sąjungos (ES) valstybėje narėje arba Europos ekonominės erdvės (EEE) valstybėje narėje. Bet koks asmens 
duomenų perdavimas į šalį, kuri nėra ES ar EEE valstybė narė, gali būti vykdomas tik gavus Duomenų 
valdytojo išankstinį rašytinį sutikimą ir tik tuo atveju, jei yra įvykdytos specialios sąlygos, nurodytos 
taikomuose duomenų apsaugos teisės aktuose, BDAR V skyriuje.  

6.2. Duomenų valdytojas gali bet kada atšaukti savo sutikimą dėl duomenų perdavimo į trečiąsias šalis 
pagal šio Susitarimo 6.1 punktą. Tokiu atveju, Duomenų tvarkytojas privalo iškart nutraukti duomenų 
perdavimą ir, Duomenų valdytojui prašant, pateikti rašytinį tokio nutraukimo patvirtinimą.  

7. INFORMACIJOS SAUGUMAS IR KONFIDENCIALUMAS 

7.1. Duomenų tvarkytojas užtikrina tinkamą asmens duomenų apsaugą pagal šį Susitarimą su tikslu 
apsaugoti asmens duomenis nuo sunaikinimo, pakeitimo, neteisėto platinimo arba neteisėtos prieigos. Asmens 
duomenys taip pat saugomi nuo kitokio pobūdžio neteisėto tvarkymo.  
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7.2. Duomenų tvarkytojas parengia ir nuolat atnaujina savo techninių, organizacinių ir fizinių priemonių 
aprašymą, kad šis atitiktų taikomų duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus. 

7.3. Be Duomenų valdytojo išankstinio rašytinio sutikimo Duomenų tvarkytojas įsipareigoja 
neatskleisti pagal šį Susitarimą tvarkomų asmens duomenų ar kitaip neleisti su jais susipažinti jokiai trečiajai 
šaliai, išskyrus pagalbinius duomenų tvarkytojus, kurie pasitelkiami pagal šį Susitarimą. 

7.4. Duomenų tvarkytojas užtikrina, kad visi su asmens duomenų tvarkymu susiję asmenys būtų 
įsipareigoję užtikrinti konfidencialumą arba, kad jiems būtų taikoma atitinkama įstatymais nustatyta 
konfidencialumo prievolė. 

7.5. Jei dėl kokių nors priežasčių bet kuri iš Šalių negali vykdyti šio Sutarimo sąlygų, ji 
privalo nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį. 

8. ASMENS DUOMENŲ SAUGUMO PAŽEIDIMAI 

8.1. Asmens duomenų saugumo pažeidimo atveju ar Duomenų tvarkytojui pagrįstai įtariant tokį 
pažeidimą, Duomenų tvarkytojas nedelsiant, tačiau bet kokiu atveju ne vėliau nei per 24 val. po to, kai sužinojo 
apie tai, raštu informuoja apie tai Pirkėją ir pateikia turimą informaciją bei duomenis, susijusius su tokiu 
pažeidimu.  

8.2. Duomenų valdytojui pareikalavus, Duomenų tvarkytojas atsižvelgdamas į technines galimybes 
nepagrįstai nedelsdamas pateiks Duomenų valdytojui papildomus reikalaujamus dokumentus, informaciją ir 
duomenis, reikalingus tam, kad Duomenų valdytojas galėtų nustatyti ir (ar) patikrinti Asmens duomenų 
saugumo pažeidimo faktą, ištirti jo aplinkybes ir imtis neatidėliotinų priemonių pažeidimui pašalinti ar 
neigiamoms jo pasekmėms sumažinti. 

9. VYKDYTOJO ATSAKOMYBĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

9.1. Atsižvelgiant į Asmens duomenų tvarkymo pobūdį, aprėptį, kontekstą bei tikslus, įskaitant 
aplinkybę, jog Asmens duomenis Vykdytojas yra priverstas tvarkyti, kaip neatskiriamą Sutarties tinkamo 
įgyvendinimo sąlygą, Šalys laiko, jog Susitarimo pažeidimo / netinkamo vykdymo, Reglamento pažeidimo 
atveju Vykdytojas atlygina atsiradusią žalą. 

9.2. Kiekvienas ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šio Susitarimo ar susijęs su šiuo 
Susitarimu, jo pažeidimu, nutraukimu bei galiojimu, turi būti sprendžiamas derybų keliu. Jeigu per 15 dienų 
nuo jo kilimo Šalims nepavyksta susitarti, toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas turi būti galutinai 
sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme.  
 
 

2. Šis priedas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
3. Priedas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalys pilnai įvykdys savo įsipareigojimus. 
4. Šalių tarpusavio santykiai atsiradę priedo pagrindu ir jame nesureguliuoti yra sprendžiami vadovaujantis 
Sutarties nuostatomis. 
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